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Pratarmė

Ši naudojimosi instrukcija yra numatyta „Infotainment“ sistemai „Swing“ (toliau vadinama tik prietai-
su).

Įdėmiai perskaitykite šią naudojimosi instrukciją, nes elgimasis pagal šią instrukciją yra prietaiso teisin-
go naudojimo prielaida.
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Svarbi informacija apie šią naudojimosi instrukciją

Ši naudojimosi instrukcija galioja įvairiems „Infotainment“ sistemos „Swing“ va-
riantams (toliau vadinami tik prietaisais). Priklausomai nuo automobilio mode-
lio, kuriame sumontuotas prietaisas, gali skirtis jo išvaizda bei valdymo ele-
mentų išdėstymas.

Šioje naudojimosi instrukcijoje aprašytos visos galimos prietaiso funkcijos, ku-
rios nepažymėtos kaip papildoma įranga, modelių variantai arba nuo rinkos pri-
klausanti įranga. Tokiu būdu prietaisas Jūsų automobilyje gali neturėti visų
funkcijų, kurios aprašytos šioje naudojimosi instrukcijoje.

Pvz., jeigu automobilis gamykloje nesukomplektuotas su garso sistema, skam-
besio nustatymų meniu nerodomi meniu punktai ŠKODA Surround ir Virtual
Subwoofer.

Disponavimas kai kuriomis šioje naudojimosi instrukcijoje aprašytomis funk-
cijomis priklauso nuo išorinių prietaisų (pvz., telefono, muzikos grotuvo ir
pan.) tipo.

Informacija apie išorinių prietaisų suderinamumą pateikta ŠKODA interneto tin-
klalapiuose http://infotainment.skoda-auto.com.

Iliustracijos šioje naudojimosi instrukcijoje skirtos tik pavaizdavimui. Iliustraci-
jos nežymiomis detalėmis gali skirtis nuo Jūsų automobilio; jos turi būti supran-
tamos tik kaip bendroji informacija.

ŠKODA AUTO a.s. nuolat tobulina savo visus automobilius. Todėl bet kuriuo
metu galimi tiekimo apimties formos, komplektacijos ir technikos pakeitimai.
Šioje naudojimosi instrukcijoje išvardyta informacija atitinka informacijos būklę
redakcijos pabaigos metu.

Remiantis šios naudojimosi instrukcijos techniniais duomenimis, iliustracijomis
ir informacija, jokių pretenzijų pateikti negalima.

Atitikties deklaracija
ŠKODA AUTO a.s. pareiškia, kad ŠKODA „Infotainment“ sistemos atitinka direk-
tyvos 1999/5/EB, susijusios su radijo sistemomis bei telekomunikaciniais signa-
lus siunčiančiais prietaisais, pagrindinius reikalavimus ir kitus potvarkius.

Galioja Nigerijai: ŠKODA AUTO a.s. pareiškia, kad „šio komunikacinio įrenginio
prijungimui bei naudojimui pritarė Nigerijos komunikacijų komisija“.
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Paaiškinimai

Naudojimosi instrukcijos struktūra
Naudojimosi instrukcija hierarchiškai suskirstyta į šias sritis.

■ Pagrindinis skyrius (pvz., Įžanginė informacija) - pagrindinio skyriaus pavadi-
nimas visuomet nurodytas dešinėje pusėje apačioje.
■ Skyrius (pvz., Prietaiso apžvalga)

■ Įvadas į temą - skyriaus modulių apžvalga, įžanginė skyriaus turinio in-
formacija, tam tikromis sąlygomis visam skyriui galiojantys nurodymai

■ Modulis (pvz., Prietaiso įjungimas arba išjungimas)

Tekstiniai nurodymai
Nurodymas Reikšmė

„Paspaudimas“ Trumpas mygtuko paspaudimas, trunkantis ne daugiau 1 s

„Laikymas“ Ilgas mygtuko paspaudimas, trunkantis nuo 2 iki 5 s

Teksto simboliai
Simbolis Reikšmė


Nuoroda į įžanginį skyriaus modulį su svarbia informacija ir
saugumo nurodymais

 Modulio tęsinys kitame puslapyje

®
Registruotas prekės ženklas

™

→ Kito valdymo žingsnio žymėjimas


Dešiniajam pasukamajam reguliatoriui naudojamas teksto
simbolis

DĖMESIO
Tekstai su šiuo simboliu atkreipia dėmesį į rimtą nelaimingo atsitikimo, su-
žeidimo pavojų arba pavojų gyvybei.

ATSARGIAI
Tekstai su šiuo simboliu atkreipia dėmesį į automobilio pažeidimo pavojų arba
galimą atskirų sistemų nefunkcionavimą.

Nurodymas
Tekstuose su šiuo simboliu pateikiama papildoma informacija.

Informacijos paieška
Ieškant informacijos naudojimosi instrukcijoje, mes rekomenduojame naudoti
terminų rodyklę naudojimosi instrukcijos pabaigoje.
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Naudojami sutrumpinimai

Sutrumpini-
mas

Reikšmė

A2DP
Bluetooth® profilis, skirtas vienpusiam audioduomenų perda-
vimui

ACC Automatinis atstumo reguliavimas

AF Aktualios radijo stoties alternatyvūs dažniai

AM Radijo dažnių diapazono žymėjimas

ASR Varančiųjų ratų praslydimo reguliavimas

AVRCP
Bluetooth® profilis, skirtas multimedijos funkcijų, susijusių su
audioduomenų perdavimu, valdymui

BT
Bluetooth® - belaidė komunikacija, skirta žodinės ir duomenų
informacijos priėmimui ir siuntimui

DAB Skaitmeninio radijo transliacijos priėmimas

DRM
Sistema, skirta skaitmeninių medijų turinių naudojimo stebė-
jimui arba apribojimui

DTMF Garsinis rinkimas komunikacijos telefonu metu

ESC Stabilizavimo kontrolė

FM Radijo dažnių diapazono žymėjimas

HFP
Bluetooth® profilis, skirtas komunikacijai tarp mobiliojo tele-
fono ir „Infotainment“ sistemos

ID3 tag
Papildoma muzikos failo savybė, kuri suteikia atlikėjo, pava-
dinimo, albumo pavadinimo ir pan. indikacijos galimybę

mp3 Suspaustas audioformatas

MTP
Duomenų apdorojimo prietaisui skirtas komunikacijos proto-
kolas

PIN Asmeninis identifikavimo numeris

PTY Radijo programos tipas

RDS
Sistema, skirta papildomos informacijos perdavimui priimant
radijo signalą FM diapazone

SIM kortelė Mobiliojo ryšio tinklo dalyvio identifikavimui skirta kortelė

TP Eismo radijo stoties atpažinimas

USB MSC
Programinės įrangos profilis, skirtas failų perdavimui tarp
dviejų prietaisų (kartais vadinamas UMS)

Sutrumpini-
mas

Reikšmė

VBR Kintama perdavimo sparta suspaustų failų atveju

VIN Automobilio identifikavimo numeris

wma Suspaustas audioformatas
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Įžanginė informacija

Svarbūs nurodymai

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Komponentų apsauga 6

DĖMESIO
■ Pirmiausia skirkite Jūsų dėmesį važiavimui automobiliu! Kaip vairuotojas
Jūs atsakote už automobilio eksploataciją.
■ Naudokitės prietaisu tik taip, kad kiekvienoje eismo situacijoje Jūs visiškai
kontroliuotumėte automobilį - egzistuoja nelaimingo atsitikimo pavojus!
■ Nustatykite garso stiprumą taip, kad visuomet būtų girdimi akustiniai sig-
nalai iš išorės, pvz., policijos, gelbėtojų ir ugniagesių automobilių, kurie turi
pravažiavimo pirmumo teisę, įspėjamosios sirenos.
■ Nustatytas per didelis garso stiprumas gali pakenkti klausai!

Komponentų apsauga

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 6.

Kai kuriose elektroniniuose valdymo prietaisuose įrengta komponentų apsau-
ga, kuri atlieka apsauginio mechanizmo vaidmenį, pvz., valdymo prietaisų va-
gystės atveju.

Kai komponentų apsauga aktyvi, ekrane parodomas šis pranešimas Compo-
nent theft protection: the infotainment system is not fully available at pre-
sent. Please switch on the ignition. (Komponentų apsauga: Šiuo metu dispo-
navimas „Infotainment“ sistema yra apribotas. Įjunkite degimą.).

Jeigu komponentų apsauga nedeaktyvuojama įjungus degimą, kreipkitės į
ŠKODA serviso partnerio įmonę.

Prietaiso apžvalga

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Prietaiso aprašymas 6
Jutiklinis ekranas 7



Prietaiso įjungimas arba išjungimas 7
Garso stiprumo nustatymas 7

Šiame skyriuje nagrinėjamas prietaisas, jo įjungimas arba išjungimas bei garso
stiprumo nustatymas.

Prietaiso aprašymas

Priklausomai nuo automobilio modelio, kuriame sumontuotas prietaisas, gali
skirtis jo išvaizda bei valdymo elementų išdėstymas.

pav. 1 Prietaiso apžvalga

Pasukamasis reguliatorius, skirtas prietaiso įjungimui arba išjungimui, gar-
so stiprumo nustatymui
Pasukamasis reguliatorius, skirtas iškvietimams ir patvirtinimams
  - meniu Radio (Radijas) » puslapis 12
  - meniu Media (Medijos) » puslapis 16
Priklausomai nuo komplektacijos
›   - perjungimas į begarsį režimą
›   - meniu Telephone (Telefonas) » puslapis 22
  - prietaiso nustatymai » puslapis 10 





1
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  - skambesio nustatymai » puslapis 10
  - automobilio sistemų nustatymai » puslapis 30
Jutiklinis ekranas » puslapis 8
SD kortelės anga » puslapis 19

Jutiklinis ekranas

Prietaise įrengtas jutiklinis ekranas, kuris gali būti valdomas lengvai paspau-
džiant pirštu ekrano paviršių.

Ekrano apšvietimo ryškumo pakopa gali būti nustatoma » puslapis 10.

ATSARGIAI
■ Ekraną reikia valdyti tik lengvu piršto paspaudimu. Paspaudžiant per stipriai,
egzistuoja ekrano pažeidimo pavojus!
■ Siekiant apsaugoti ekraną, gali būti naudojamos jutikliniams ekranams tinka-
mos apsauginės plėvelės, kurios nekenkia funkcionalumui.
■ Purvas gali būti pašalinamas nuo ekrano minkšta šluoste ir reikalui esant gry-
nu spiritu.

Prietaiso įjungimas arba išjungimas

Įjungimas arba išjungimas rankiniu būdu
› Norėdami įjungti arba išjungti prietaisą, paspauskite mygtuką  .

Automatinis prietaiso įjungimas
Jeigu prieš išjungiant degimą prietaisas nebuvo išjungtas reguliatoriumi  ,
įjungus degimą jis įjungiamas automatiškai.

Automatinis prietaiso išjungimas
Jeigu prietaisas įjungtas ir automobilio raktas ištraukiamas iš uždegimo spynos,
prietaisas automatiškai išsijungia.

Jeigu automobilis sukomplektuotas su užvedimo mygtuku, prietaisas automa-
tiškai išsijungs tuomet, kai bus išjungtas variklis ir atidarytos vairuotojo durys.

Išjungus degimą, prietaisas automatiškai išjungiamas maždaug po 30 minučių.

Tam tikromis aplinkybėmis prietaisas gali būti automatiškai išjungiamas. Prie-
taisas informuoja apie tai kelias sekundes tekstiniu pranešimu prietaiso ekra-
ne.
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› Warning: battery low. Please start the engine or switch off the infotain-
ment system. - automobilio akumuliatorius yra silpnas, rekomenduojama iš-
jungti prietaisą arba užvesti variklį.

› Battery almost empty. The Infotainment system will be switched off. - au-
tomobilio akumuliatorius išsikrovęs, prietaisas išjungiamas.

› Operating temperature not maintained. The Infotainment system will be
switched off. - prietaiso temperatūra yra per žema arba per aukšta, prietai-
sas išjungiamas.

Garso stiprumo nustatymas

Kiekvienas garso stiprumo pakeitimas parodomas ekrane.

Garso stiprumo padidinimas
› Pasukite reguliatorių   į dešinę.

Garso stiprumo sumažinimas
› Pasukite reguliatorių   į kairę.

Perjungimas į begarsį režimą
› Paspauskite mygtuką   arba pasukite reguliatorių   į kairę ir nustatykite

garso stiprumą į nulio padėtį.

Įjungus begarsį režimą, ekrane parodomas simbolis .

Jeigu begarsio režimo įjungimo metu vyko garso atkūrimas meniu Media (Medi-
jos), tuomet atkūrimas nutraukiamas (pauzė)1).

ATSARGIAI
Nustatytas per didelis garso stiprumas gali sukelti garso rezonansą automobi-
lyje ir tam tikromis sąlygomis garsiakalbių pažeidimą.

1) Negalioja AUX
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Prietaiso valdymas ir nustatymai

Prietaiso valdymas

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Valdymo principai 8
Raidžių ir skaitmenų klaviatūra 9

Šiame skyriuje nagrinėjamas jutiklinis ekranas ir jo naudojimas.

Nurodymas
Priklausomai nuo komplektacijos, prietaisas taip pat gali būti valdomas naudo-
jant valdymo svirtelę arba multifunkcinio vairo mygtukus. Išsamesnė informaci-
ja » Naudojimosi instrukcija.

Valdymo principai

pav. 2 Ekrano sritys / indikacija ekrane

Indikacijos ekrane aprašymas
Būklės eilutė
Aktualaus meniu informacija ir valdymas
Aktualaus meniu funkciniai mygtukai
Aktualaus meniu pavadinimas
Grįžimas į aukščiau esantį meniu
Meniu punkto meniu pogrupio atidarymas „iškylančiame lange“ 

A

B

C

D

E

F

Meniu punktas su „žymimuoju langeliu“   
Stumdomas reguliatorius - padėtis ir judėjimas meniu (judėjimas įmanomas
traukiant stumdomą reguliatorių pirštu žemyn arba aukštyn, arba paspau-
džiant mygtuką /  arba pasukant reguliatorių  į dešinę arba į kairę)

Būklės eilutė
Kai kuriuose meniu viršutinėje ekrano srityje yra būklės eilutė su laiko ir lauko
temperatūros duomenimis bei su kita informacija.

Funkciniai mygtukai
Ekrano sritys, kurios patvirtina funkciją arba meniu, vadinamos „funkciniais
mygtukais“.

Baltas šriftas - mygtukas aktyvus ir todėl pasirenkamas

Pilkas šriftas - mygtukas neaktyvus ir todėl negali būti pasirenkamas

Žalias apvadas - aktualiai pasirinktas mygtukas

Meniu, meniu punkto arba funkcijos pasirinkimas
› Paspaudžiant mygtuką / .
› Pasukant reguliatorių .

Meniu, meniu punkto arba funkcijos patvirtinimas
› Paliečiant pirštu funkcinį mygtuką.
› Paspaudžiant reguliatorių .

Funkcijos meniu pogrupio atidarymas
› Spustelėjant funkcinį mygtuką  atidaromas „iškylantis langas“ su funkcijos

meniu.

Grįžimas į aukščiau esantį meniu
› Spustelėjant funkcinį mygtuką .
› Paliečiant pirštu ekraną už „iškylančio lango“ ribų.
› Paspaudžiant atitinkamą mygtuką šalia ekrano (pvz., meniu Media (Medijos)

paspaudžiant mygtuką  ).

Funkcijos su „žymimuoju langeliu“ įjungimas arba išjungimas
› - funkcija įjungta
› - funkcija išjungta

Meniu punkto arba funkcijos reikšmės pasirinkimas
› - pasirinktas meniu punktas arba funkcijos reikšmė
› - meniu punktas arba funkcijos reikšmė, kurių atsisakyta 

G

H
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Reikšmės nustatymas
› Spustelėjant funkcinį mygtuką su vienu iš šių simbolių , , , , , .
› Paliečiant skalę arba judant pirštu skalėje.
› Pasukant reguliatorių .

Raidžių ir skaitmenų klaviatūra

pav. 3
Klaviatūros pavaizdavimo pavyz-
dys

Raidžių ir skaitmenų klaviatūra skirta ženklų įvedimui arba įrašų paieškai prie-
taiso atmintyje.

Prietaisas suteikia galimybę pasirinkti klaviatūros su išdėstymu abėcėlės eilės
tvarka (ABC) arba pagal QWERTY sistemą pavaizdavimą » puslapis 11, Klavia-
tūros išdėstymo nustatymas.

Raidžių ir skaitmenų klaviatūros aprašymas
Įvedimo eilutė
Priklausomai nuo konteksto:
›  - perjungimas į didžiąsias raides
›  - perjungimas į specialiuosius ženklus
›  - perjungimas į skaitmenis
Priklausomai nuo konteksto:
›  - perjungimas į skaitmenis
›  - perjungimas į lotynų abėcėlės raides
›  - perjungimas į kirilicos raides
Priklausomai nuo konteksto:
›  - įvestų ženklų patvirtinimas
›  - surastų įrašų parodymas (mygtuke rodomas surastų įrašų skaičius)
Grįžimas į aukščiau esantį meniu
Įvestų ženklų ištrynimas
Laikant parodomi atitinkamų raidžių variantai.

A

B

C

D







Perjungimas tarp klaviatūrų su specifiniais pasirinktų kalbų ženklais (kla-
viatūrų kalbas simbolizuoja vėliavėlė mygtuke) » puslapis 11, Papildomų
klaviatūros kalbų nustatymas
Tarpo ženklo įvedimas
Žymeklio perstūmimas į kairę įvedimo eilutėje
Žymeklio perstūmimas į dešinę įvedimo eilutėje

Paieška
Ženklų įvedimo metu vyksta atitinkančių įrašų paieška.

Ieškomą įrašą (pvz., telefoninį kontaktą) reikia įvesti įskaitant specialiuosius
ženklus (diakritiką).

Spustelėjus funkcinį mygtuką  atidaromas atitinkančių įrašų sąrašas. Jeigu
yra 5 ir mažiau surastų įrašų, automatiškai atidaromas sąrašas su surastais įra-
šais.
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Prietaiso nustatymai

Meniu „Setup“

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Skambesio nustatymai 10
Ekrano nustatymai 10
Laiko ir datos nustatymai 10
Prietaiso kalbos nustatymas 11
Klaviatūros išdėstymo nustatymas 11
Papildomų klaviatūros kalbų nustatymas 11
Vienetų nustatymai 11
Saugus duomenų šaltinio atjungimas 11
Grąžinimas į gamyklinius nustatymus 11
Bluetooth® nustatymai 11
Sistemos informacija 11

Šiame skyriuje nagrinėjami prietaiso nustatymai.

Skambesio nustatymai

Šių meniu apimtis priklauso nuo automobilio komplektacijos su garso sistema.

› Paspauskite mygtuką  .

■ Volume - garso stiprumo nustatymas
■ Max. switch-on volume - maksimalaus garso stiprumo po prietaiso įjungimo

nustatymas
■ Announcements - eismo pranešimų (TP) garso stiprumo nustatymas
■ Speed-dep. vol. adjust. - garso stiprumo padidinimas padidėjus greičiui
■ Lower. entertain. - audiošaltinio garso stiprumo sumažinimas (pvz., radijo

garso stiprumo), kai aktyvi parkavimo pagalbos sistema
■ AUX volume: - prie AUX lizdo prijungto prietaiso garso stiprumo nustaty-

mas

■ BT audio: - prietaiso, sujungto naudojant Bluetooth® audioprofilį, garso sti-
prumo nustatymas

■ iPod: - prijungto iPod® garso stiprumo nustatymas
■ Balance - Fader - skambesio centro tarp kairės ir dešinės, priekio ir galo nus-

tatymas
■ Bass - Mid - Treble - glodintuvo nustatymas
■ ŠKODA Surround - erdvinio skambesio įjungimas arba išjungimas
■ Virtual Subwoofer - virtualaus žemų dažnių garsiakalbio įjungimas arba iš-

jungimas
■ Confirmation tone - patvirtinimo garsinio signalo, palietus ekraną, įjungimas

arba išjungimas

Ekrano nustatymai

› Paspauskite mygtuką   → Screen (Ekranas).

■ Screen off (in 10 s) - ekrano automatinio išjungimo aktyvavimas arba deakty-
vavimas1)

■ Brightness: - ekrano ryškumo pakopos nustatymas
■ Confirmation tone - akustinio signalo, palietus ekraną, įjungimas arba išjun-

gimas
■ Show clock in stdby mode - laiko ir datos indikacija ekrane, kai įjungtas degi-

mas ir išjungtas prietaisas

Laiko ir datos nustatymai

› Paspauskite mygtuką   → Time and date (Laikas ir data).

■ Time: - laiko nustatymai
■ Time format: - laiko formato nustatymas
■ Summer (DST) - vasaros laiko įjungimas arba išjungimas
■ Date: - datos nustatymai
■ Date format: - datos formato nustatymas

Nurodymas
Yeti modelyje laiko ir datos nustatymai atliekami naudojant MAXI DOT ekraną.
Žr. » Naudojimosi instrukcija.

1) Prietaisas išjungia indikaciją ekrane, jeigu daugiau nei 10 sekundžių nepaliečiamas ekranas, arba nepas-
paudžiamas arba nepasukamas nei vienas iš mygtukų.
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Prietaiso kalbos nustatymas

› Paspauskite mygtuką   → Language (Kalba).

Parodomas meniu su kalbomis:

Nurodymas
Yeti modelyje prietaiso kalbos nustatymas atliekamas naudojant MAXI DOT
ekraną. Žr. » Naudojimosi instrukcija.

Klaviatūros išdėstymo nustatymas

› Paspauskite mygtuką   → Keypad: (Klaviatūra:).

■ ABC - klaviatūros ženklų išdėstymas abėcėlės eilės tvarka
■ QWERTY - klaviatūros ženklų išdėstymas QWERTY sistemoje

Papildomų klaviatūros kalbų nustatymas

› Paspauskite mygtuką   → More keypad languages (Papildomos klaviatū-
ros kalbos).

Šiame meniu gali būti pridėtas klaviatūros rinkinys, norint tuo pačiu suteikti
galimybę įvesti ženklus kita nei aktualiai nustatyta kalba (funkcinis mygtukas
).

Vienetų nustatymai

› Paspauskite mygtuką   → Units (Vienetai).

■ Distance: - atstumo vienetai
■ Speed: - greičio vienetai
■ Temperature: - temperatūros vienetai
■ Volume: - tūrio vienetai
■ Consumption: - degalų sąnaudų vienetai
■ CNG consump.: - CNG sąnaudų vienetai
■ Pressure: - slėgio padangose vienetai

Saugus duomenų šaltinio atjungimas

› Paspauskite mygtuką   → Remove SD card safely (Saugiai išimti SD korte-
lę).

Ekrane parodomas pranešimas Please wait… (Prašome palaukti...) → SD card
can now be removed. (Dabar SD kortelė gali būti išimta.).

› Paspauskite įkištą SD kortelę.

SD kortelė „iššoka“ į išėmimo padėtį.

arba

› Paspauskite mygtuką   → Remove USB safely (Saugiai atjungti USB).

Ekrane parodomas pranešimas Please wait… (Prašome palaukti...) → USB devi-
ce can be removed. (Dabar USB prietaisas gali būti atjungtas.).

› Atjunkite audiošaltinį nuo atitinkamo USB įėjimo.

Grąžinimas į gamyklinius nustatymus

› Paspauskite mygtuką   → Factory settings (Gamykliniai nustatymai).

Šiame meniu gali būti atstatomi atstatomi atskiri nustatymai arba visi nustaty-
mai vienu metu.

Bluetooth® nustatymai

› Paspauskite mygtuką   → Bluetooth (Bluetooth®).

■ Bluetooth - Bluetooth® funkcijos įjungimas arba išjungimas
■ Visibility: - Bluetooth® matomumo kitiems prietaisams įjungimas arba išjun-

gimas
■ 1st name - prietaiso pavadinimo pakeitimas
■ Paired devices - surištų Bluetooth® prietaisų sąrašo parodymas
■ Find devices - disponuojamų prietaisų paieška
■ BT audio (A2DP/AVRCP) - audioprietaiso (pvz., MP3 grotuvo, planšetinio

kompiuterio ir pan.) prijungimo galimybės įjungimas arba išjungimas

Sistemos informacija

› Paspauskite mygtuką   → System information (Sistemos informacija).

■ Update software - programinės įrangos (pvz., Bluetooth®) aktualizavimas
■ Bluetooth: ... - Bluetooth® programinės įrangos versijos numeris
■ Device part number: ... - prietaiso dalies numeris
■ Hardware: ... - naudojamos aparatinės įrangos versija
■ Software: ... - naudojamos programinės įrangos versija

Informacija apie disponuojamus programinės įrangos aktualizavimus pateikta
ŠKODA interneto tinklalapiuose http://infotainment.skoda-auto.com.
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Radijas

Valdymas

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Pagrindinis meniu 12
Radijo dažnių diapazono pasirinkimas 12
Disponuojamų stočių sąrašas 13
Disponuojamų stočių paieška ir pasirinkimas 13
Prioritetinių stočių išsaugojimas 14
Stočių logotipai 14
TP eismo radijas 14

Prietaisas suteikia FM ir AM dažnių diapazonų analoginio radijo transliacijos bei
skaitmeninio radijo DAB transliacijos priėmimo galimybę.

ATSARGIAI
■ Automobiliuose su stiklo antenomis neapklijuokite stiklų plėvelėmis arba me-
talu padengtai lipdukais – tai gali sukelti signalo priėmimo trukdžių.
■ Daugiaaukštės stovėjimo aikštelės, tuneliai, aukšti pastatai arba kalnai gali
trukdyti radijo signalą tiek, kad jo priėmimas gali visiškai sutrikti.

Pagrindinis meniu

pav. 4
Pagrindinis meniu

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

Pagrindinio meniu parodymas
› Paspauskite mygtuką  .



Pagrindinis meniu - informacija ir funkciniai mygtukai » pav. 4
Pasirinkta stotis (pavadinimas arba dažnis)
Radijo tekstas (AM, FM) / grupės pavadinimas (DAB)
Prioritetinių stočių mygtukai
Radijo dažnių diapazono pasirinkimas (FM / AM / DAB)
Prioritetinių stočių atminties grupės pasirinktame radijo dažnių diapazone
pasirinkimas (pvz., FM1, FM2, FM3)
Stočių perjungimas

Stočių paieška rankiniu būdu arba pusiau automatinė paieška
Radijo teksto indikacija
Meniu Radio (Radijas) nustatymai

Informaciniai simboliai būklės eilutėje.
Simbolis Reikšmė

 Eismo radijo stotis

 
Nedisponuojama eismo radijo signalu arba pasirinkta stotis nėra
eismo radijo stotis.

 Signalu nedisponuojama (DAB)

  RDS funkcija išjungta (FM)

  Alternatyvus dažnis AF yra išjungtas (FM)

Jeigu rodomas stoties pavadinimas ištisai keičiasi, tuomet egzistuoja galimybė
užfiksuoti aktualų tekstą, laikant pirštą ant ekrano stoties pavadinimo srityje.
Dar kartą palaikius pirštą stoties pavadinimo srityje, parodomas visas stoties
pavadinimas.

Radijo dažnių diapazono pasirinkimas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

› Dar kartą paspauskite mygtuką  .

arba

› Paspauskite funkcinį mygtuką D  » pav. 4 puslapyje 12 ir pasirinkite pagei-
daujamą diapazoną.

A

B

C

D

E
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Disponuojamų stočių sąrašas

pav. 5 Disponuojamų FM / DAB stočių sąrašo pavyzdys

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

Disponuojamų stočių sąraše yra aktualiai pasirinkto radijo dažnių diapazono
stotys.

Stočių sąrašo aktualizavimas
FM diapazone stočių sąrašas ištisai automatiškai aktualizuojamas.

AM ir DAB diapazonuose reikia atlikti aktualizavimą rankiniu būdu, paspau-
džiant funkcinį mygtuką  » pav. 5.

Stočių sąrašo parodymas
› Pagrindiniame meniu Radio (Radijas) pasukite reguliatorių .

Informaciniai simboliai

 Stotis, kuri išsaugota prie stoties mygtuko

 Aktualiai grojama stotis

 Eismo radijo stotis

 (pvz.) Transliuojamos programos tipas (FM ir DAB)

 (pvz.) Regioninės programos tipas (FM)

 Stoties transliacijos priėmimu nedisponuojama (DAB)

 Stoties transliacijos priėmimas nepatikimas (DAB)



PTY filtras
Stočių indikacija FM1) ir DAB2) stočių sąraše gali būti filtruojama pagal transliuo-
jamų programų tipą.

› Paspauskite funkcinį mygtuką A  » pav. 5 ir pasirinkite vieną iš šių programų
tipų.

 All Filtravimas išjungtas.

 News Žinios, orai, informacija

 Culture Kultūra, mokslai, švietimas, finansai, religija, laidos vaikams

 Music Muzika

 Sport Sportas

 Special Kelionės, laisvalaikis, socialinės programos ir pan.

Stočių rūšiavimas stočių sąraše
FM stočių sąrašas gali būti rūšiuojamas priklausomai nuo meniu punkto Sort
stations: (Stočių rūšiavimas:) nustatymo » puslapis 15, Praplėsti nustatymai
(FM).

AM stočių sąrašas rūšiuojamas pagal priimamų stočių dažnio reikšmę.

DAB stočių sąrašas gali būti rūšiuojamas priklausomai nuo meniu punkto Kind
of stat. list: (Stočių sąrašo tipas:) nustatymo » puslapis 15, Nustatymai.

Disponuojamų stočių paieška ir pasirinkimas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

Stočių paieška rankiniu būdu
› Meniu Radio (Radijas) paspauskite funkcinį mygtuką .

Parodoma aktualaus dažnių diapazono skalė.

Nustatykite pageidaujamą stotį vienu iš šių būdų.

› Paspauskite funkcinį mygtuką  arba  viršutinėje ekrano srityje (perjungi-
mas į kitą disponuojamą stotį arba grupę).

› Paspauskite funkcinį mygtuką  arba  apatinėje ekrano srityje ir nustatykite
pageidaujamą dažnio reikšmę.

› Pasukite reguliatorių  ir nustatykite pageidaujamą dažnio reikšmę.
› Prisilietę pirštu judinkite stumdomą reguliatorių dažnių diapazono skale. 



1) Galioja, kai įjungta RDS funkcija » puslapis 15, Praplėsti nustatymai (FM).
2) Galioja, kai pasirinktas visuotinis stočių sąrašo tipas » puslapis 15, Nustatymai.
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Uždarykite paieškos rankiniu būdu meniu, paspausdami reguliatorių .

Stoties pasirinkimas iš disponuojamų stočių sąrašo
› Meniu Radio (Radijas) paspauskite funkcinį mygtuką  arba  viršutinėje

ekrano srityje.

arba

› Meniu Radio (Radijas) pasukite reguliatorių .

Atidaromas disponuojamų stočių sąrašas.

› Pasirinkite pageidaujamą stotį.

Disponuojamų stočių atkūrimas (Scan)
› Meniu Radio (Radijas) paspauskite reguliatorių .

Pradedama paieška.

Funkcija vieną po kitos atitinkamai po kelias sekundes atkuria visas disponuo-
jamas stotis.

Dar kartą paspaudžiant reguliatorių  paieška užbaigiama, lieka nustatyta ak-
tuali stotis.

Prioritetinių stočių išsaugojimas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

Kiekviename radijo dažnių diapazone disponuojama atitinkamai 12 stočių myg-
tukais, skirtais prioritetinių stočių išsaugojimui. Šie stočių mygtukai suskirstyti į
tris atminties grupes.

Stotis gali būti išsaugoma prietaiso atmintyje vienu iš šių būdų.

Stoties iš radijo meniu išsaugojimas
› Meniu Radio (Radijas) pasirinkite stotį ir laikykite nuspaudę pageidaujamą

stoties mygtuką C  » pav. 4 puslapyje 12 tol, kol nuskambės akustinis signa-
las.

Jeigu šioje pozicijoje jau buvo išsaugota stotis, tuomet ji pakeičiama aktualiai
nustatyta stotimi.

Stoties iš stočių sąrašo išsaugojimas
› Disponuojamų stočių sąraše » puslapis 13 laikykite nuspaudę pageidaujamos

stoties funkcinį mygtuką.
› Pasirinkite atminties grupę.
› Paspauskite stoties mygtuką.



Stočių logotipai

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

Prioritetinės stoties mygtuke šalia pavadinimo gali būti taip pat ir stoties logo-
tipas.

Stoties logotipo priskyrimas rankiniu būdu
› Meniu Radio (Radijas) paspauskite funkcinį mygtuką  → Station logos

(Stočių logotipai).
› Paspauskite stoties, kuriai norėtumėte priskirti logotipą, mygtuką.

Parodomas meniu su duomenų laikmenomis (SD kortelė, USB).

› Pasirinkite pageidaujamą logotipą atitinkamoje duomenų laikmenoje.

Stoties logotipo pašalinimas
› Meniu Radio (Radijas) paspauskite funkcinį mygtuką  → Station logos

(Stočių logotipai).
› Paspauskite stoties, nuo kurios norėtumėte pašalinti logotipą, mygtuką.

arba

› Paspauskite mygtuką  All (Visi), norėdami vienu metu ištrinti logotipus iš
visų stočių mygtukų.

› Patvirtinkite arba nutraukite pašalinimą.

Nurodymas
■ Palaikomi šie paveikslėlių formatai: jpg, gif, png, bmp.
■ Mes rekomenduojame iki 500x500 pikselių vaizdo rezoliuciją.

TP eismo radijas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 12.

Ši funkcija suteikia eismo pranešimų priėmimo galimybę.

Įjungimas arba išjungimas
› Meniu Radio (Radijas) paspauskite funkcinį mygtuką .
› Aktyvuokite arba deaktyvuokite meniu punktą Traffic program (TP) (Eismo

radijas (TP)).

Aktualūs eismo pranešimai
Eismo pranešimo metu rodomas šis meniu.

› Cancel - aktualaus eismo pranešimo nutraukimas, TP funkcija ir toliau lieka
aktyvuota. 
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› Deactivate - aktualaus eismo pranešimo nutraukimas ir TP funkcijos išjungi-
mas

Nurodymas
■ Jeigu aktualiai nustatyta stotis netransliuoja eismo pranešimų arba jos signa-
lu nedisponuojama, tuomet prietaisas antrame plane automatiškai ieško kitos
eismo radijo stoties.
■ Atkūrimo meniu Media (Medijos) arba AM radijo dažnių diapazono stoties
transliacijos klausymo metu priimama paskutinės pasirinktos stoties FM radijo
dažnių diapazone eismo radijo transliacija.

Nustatymai

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Nustatymai 15
Praplėsti nustatymai (FM) 15
Praplėsti nustatymai (DAB) 15

Pradinis meniu Radio (Radijas) funkcijų nustatymas yra vienodas visiems radijo
dažnių diapazonams.

Nustatymai

› Meniu Radio (Radijas) paspauskite funkcinį mygtuką .

■ Scan - visų disponuojamų aktualaus dažnių diapazono stočių trumpo pagroji-
mo automatika atitinkamai maždaug po 5 sekundes

■ Arrow buttons: - stočių perjungimo funkcijos nustatymas (funkciniai mygtu-
kai  )
■ Presets - perjungimas tarp prie stočių mygtukų išsaugotų stočių
■ Stations - perjungimas tarp visų pasirinkto radijo dažnių diapazono dispo-

nuojamų stočių
■ Traffic program (TP) - eismo radijo transliacijos priėmimo įjungimas arba iš-

jungimas
■ Radio text - radijo teksto rodymo įjungimas arba išjungimas (FM ir DAB)

■ Kind of stat. list: - radijo stočių rūšiavimo būdai stočių sąraše (DAB)
■ Global - stočių rūšiavimas pagal abėcėlę ir skaitmenis su filtravimo pagal

transliuojamos programos tipą galimybe » puslapis 13, PTY filtras
■ Hierarchical - stočių rūšiavimas pagal priklausomybę aukščiau esančioms

stočių grupėms (sinchroniniams tinklams) - sąrašo medžio struktūra
■ Station logos - stoties logotipo tvarkymas rankiniu būdu
■ Delete presets - prie stočių mygtukų išsaugotų stočių ištrynimas
■ Advanced settings - tolesni nustatymai, kurie skiriasi priklausomai nuo pasi-

rinkto radijo dažnių diapazono (FM ir DAB)

Praplėsti nustatymai (FM)

› Meniu Radio (Radijas) pasirinkite FM diapazoną ir paspauskite funkcinį myg-
tuką  → Advanced settings (Praplėsti nustatymai).

■ RDS Regional: - automatinio regioninių „giminingų“ stočių sekimo įjungimas
arba išjungimas
■ Automatic - automatinis stoties, kurios signalas aktualiai priimamas geriau-

siai, pasirinkimas. Nutrūkus stoties signalo priėmimui esamame regione au-
tomatiškai nustatoma kito regiono disponuojama stotis.

■ Fixed - nuolat išlaikoma pasirinkta regioninė stotis. Nutrūkus signalui kitą
regioninę stotį reikia nustatyti rankiniu būdu.

■ Alternative frequency (AF) - alternatyvių aktualiai grojamos stoties dažnių
paieškos įjungimas arba išjungimas

■ Radio Data System (RDS) - RDS funkcijos įjungimas arba išjungimas (stoties
papildomos informacijos priėmimas)1)

■ Sort stations: - radijo stočių rūšiavimo būdai stočių sąraše
■ Group - grupių rūšiavimas pagal transliuojamą programą
■ ABC - stočių pavadinimų rūšiavimas pagal abėcėlę

Praplėsti nustatymai (DAB)

› Meniu Radio (Radijas) pasirinkite DAB diapazoną ir paspauskite funkcinį myg-
tuką  → Advanced settings (Praplėsti nustatymai).

■ DAB traffic messages - DAB pranešimų įjungimas arba išjungimas
■ Other DAB messages - kitų DAB pranešimų (pvz., įspėjimų, regioninės orų

prognozės, sporto reportažų, finansų žinių) įjungimas arba išjungimas 

1) Galioja tik kai kurioms šalims.
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■ DAB station tracking - automatinio DAB programų kitu dažniu arba kitose
stočių grupėse sekimo įjungimas arba išjungimas

■ Auto. DAB - FM switching - automatinio perjungimo iš DAB į FM dažnių dia-
pazoną nutrūkus DAB signalui įjungimas arba išjungimas

DAB programų sekimas
Jeigu DAB stotis yra kelių stočių grupių dalis, ir aktualia stočių grupe nedispo-
nuojama jokiu kitu dažniu, tuomet blogo signalo priėmimo atveju automatiškai
ieškoma tos pačios stoties kitoje stočių grupėje.

Automatinis perjungimas iš DAB į FM
Blogo DAB transliacijos priėmimo atveju prietaisas bando surasti FM stotį.

Kai stoties signalas priimamas FM diapazone, už stoties pavadinimo rodoma in-
dikacija (). Jeigu vėl priimamas komunikuojančios DAB stoties signalas, indi-
kacija () išjungiama.

Jeigu dėl silpno signalo priėmimo DAB stoties negalima surasti taip pat ir FM
diapazone, prietaisas perjungiamas į begarsį režimą.

Medijos

Valdymas

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Pagrindinis meniu 16
Audiošaltinio pasirinkimas 17
Atkūrimas 17
Aplankų bei kūrinių sąrašas 18
Multimedijos duomenų bazė 18
Medijų nustatymai 18

Prietaisas suteikia audiofailų iš įvairių duomenų laikmenų ir prijungtų prietaisų
(toliau tik „audiošaltiniai“) atkūrimo galimybę.

Pagrindinis meniu

pav. 6
Medijos - pagrindinis meniu

Pagrindiniame meniu gali būti pasirenkamas audiošaltinis bei jo atkūrimo pasi-
rinktys.

Pagrindinio meniu parodymas
› Paspauskite mygtuką  .

Pagrindinis meniu - informacija ir funkciniai mygtukai
Atkuriamo kūrinio informacija
Atkūrimo laiko ašis su stumdomu reguliatoriumi
Audiošaltinio pasirinkimas 

A

B

C
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Priklausomai nuo audiošaltinio tipo:
› Aplankų arba kūrinių sąrašas
› Multimedijos duomenų bazė
Meniu Media (Medijos) nustatymai

Nurodymas
■ Atkuriamo kūrinio informacija rodoma ekrane tuomet, jeigu ji išsaugota audi-
ošaltinyje kaip taip vadinamos ID3-Tag (ID3 gairės). Jeigu ID3-Tag (ID3 gairėmis)
nedisponuojama, rodomas tik kūrinio pavadinimas.
■ Kūrinių su kintama perdavimo sparta (VBR) atveju rodomas likęs atkūrimo lai-
kas nebūtinai atitinka faktinį likusį atkūrimo laiką.

Audiošaltinio pasirinkimas

pav. 7 Audiošaltinio pasirinkimas

› Pakartotinai paspauskite mygtuką  , prietaisas perjungia tarp disponuo-
jamų audiošaltinių.

arba

› Paspauskite mygtuką   → 1  » pav. 7 -  ir pasirinkite pageidaujamą au-
diošaltinį.

arba

› Aplankų arba kūrinių sąraše, arba multimedijos duomenų bazėje laikykite
nuspaudę funkcinį mygtuką  ir pasirinkite pageidaujamą audiošaltinį
» pav. 7 - .

Audiošaltiniai
SD card - įkišta SD kortelė
USB - prie USB įėjimo prijungtas audiošaltinis









BT audio - surištas Bluetooth® grotuvas
AUX - prie AUX įėjimo prijungtas audiošaltinis

Pasirinkus audiošaltinį, pradedamas disponuojamų kūrinių atkūrimas (negalioja
AUX).

Atkūrimas

Prietaisas atkuria prijungto audiošaltinio turinį pagal abėcėlės tvarka surikiuo-
tus aplankų arba kūrinių pavadinimus.

Valdymo rūšys

Funkcija Veiksmas

Atkūrimas arba pauzė Paspaudimas 

Ankstesnio kūrinio atkūrimas
Paspaudimas  (per 3 sekundes nuo

kūrinio atkūrimo pradžios)

Aktualaus kūrinio atkūrimas nuo jo
pradžios

Paspaudimas  (po 3 sekundžių nuo
kūrinio atkūrimo pradžios)

Greitas persukimas atgal kūrinio ribo-
se

Laikymas 

Greitas persukimas pirmyn kūrinio ri-
bose

Laikymas 

Kito kūrinio atkūrimas Paspaudimas 

Aktualaus albumo arba aplanko atkūri-
mo atsitiktine eilės tvarka įjungimas

arba išjungimas
Paspaudimas 

Aktualaus albumo arba aplanko pakar-
totinio atkūrimo įjungimas arba išjun-

gimas
Paspaudimas 

Konkretaus kūrinio pakartotinio atkū-
rimo įjungimas arba išjungimas

Paspaudimas 

Judėjimas kūrinio viduje galimas paliečiant pirštu laiko ašį B  » pav. 6 puslapy-
je 16.
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Aplankų bei kūrinių sąrašas

pav. 8
Aplankų bei kūrinių sąrašas

Sąrašo parodymas
› Paspauskite mygtuką   → .

arba

› Meniu Media (Medijos) pasukite reguliatorių .

Audiošaltinio turinys pavaizduojamas aplankų arba kūrinių sąraše abėcėlės ei-
lės tvarka.

Aplankų arba kūrinių sąrašas - informacija ir funkciniai mygtukai

A Pasirinktas audiošaltinis arba audiošaltinio aplankas (judėjimas
aplanko viduje atliekamas paspaudžiant aplanko funkcinį mygtuką)

 Audiošaltinio pasirinkimas

 Aplankas

 Grojaraštis

 /  Aktualiai atkuriamas kūrinys / sustabdytas kūrinio atkūrimas

 Kūrinys negali būti atkuriamas (paspaudus funkcinį mygtuką, parodo-
ma priežastis).

Nurodymas
■ Jeigu aplanke yra daugiau nei 1000 kūrinių, parodomas tik 1000 pirmųjų kūri-
nių su seniausia sukūrimo data.
■ Aplankų arba kūrinių sąrašo nuskaitymo galimybė priklauso nuo sujungimo
greičio bei nuo duomenų kiekio.

Multimedijos duomenų bazė

pav. 9
Multimedijos duomenų bazė

Kai kurių prie USB lizdo prijungtų Apple prietaisų atveju vietoje aplankų arba
kūrinių sąrašo parodoma multimedijos duomenų bazė.

Multimedijos duomenų bazėje kūriniai surūšiuoti į atskiras kategorijas.

Multimedijos duomenų bazės parodymas
› Paspauskite mygtuką   → .

arba

› Meniu Media (Medijos) pasukite reguliatorių .

Multimedijos duomenų bazės kategorijos - funkciniai mygtukai
Pasirinktas audiošaltinis, pasirinkta kategorija arba audiošaltinio aplankas
Paspaudimas - aukščiau esančio aplanko pasirinkimas arba laikymas - au-
diošaltinio pasirinkimas
Track lists - rūšiavimas pagal kūrinių sąrašų pavadinimus
Artists - rūšiavimas pagal atlikėjų vardus
Albums - rūšiavimas pagal albumų pavadinimus
Tracks - rūšiavimas pagal kūrinių pavadinimus
Podcasts - rūšiavimas pagal radijo programų skaitmeninių įrašų pavadini-
mus
Genres - rūšiavimas pagal žanro tipą
Composers - rūšiavimas pagal kompozitorių vardus
Audiobooks - rūšiavimas pagal knygų garso įrašų pavadinimus

Atkūrimo tikslais reikia pasirinkti kategoriją ir po to kūrinį.

Medijų nustatymai

› Paspauskite mygtuką   → . 

A
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■ Mix/repeat inc. subfolders - kūrinių atkūrimo įskaitant poaplankius įjungi-
mas arba išjungimas

■ Bluetooth - Bluetooth® funkcijos nustatymai
■ Traffic program (TP) - eismo radijo transliacijos priėmimo įjungimas arba iš-

jungimas
■ Activate AUX - AUX įėjimo aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Remove SD card safely - saugus įkištos SD atminties kortelės išėmimas
■ Remove USB safely - saugus prie USB įėjimo prijungto prietaiso atjungimas

Audiošaltiniai

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

SD kortelė 19
USB įėjimas 20
Bluetooth® grotuvas 20
AUX įėjimas 21
Palaikomi audiošaltiniai ir failų formatai 21

Prietaisas suteikia galimybę atkurti įvairių formatų audiofailus ir prijungti įvai-
rių tipų audiošaltinius » puslapis 21.

DĖMESIO
■ Niekuomet nepadėkite audiošaltinių arti oro pagalvių. Oro pagalvių išsis-
kleidimo metu jie gali būti nusviesti į keleivių skyrių ir sužeisti automobilyje
esančius asmenis.
■ Niekuomet nepadėkite audiošaltinių ant prietaisų panelio, nelaikykite
rankoje arba ant kelių. Staigaus važiavimo manevro metu jie gali būti nus-
viedžiami atgal į keleivių skyrių ir sužeisti automobilyje esančius asmenis.
■ Visuomet nutieskite audiošaltinio prijungimo kabelį taip, kad važiavimo
metu jis jokiu būdu neribotų Jūsų judėjimo laisvės.

ATSARGIAI
Neišsaugokite svarbių duomenų prijungtuose audiošaltiniuose. ŠKODA nepri-
siima atsakomybės už prarastus arba pažeistus failus bei prijungtus audiošalti-
nius.

SD kortelė

pav. 10
SD kortelės įkišimas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  ir  puslapyje 19.

SD kortelės anga yra po prietaiso ekranu » pav. 1 puslapyje 6.

Atkūrimas iš SD kortelės
› Kiškite SD kortelę (nukirstu kampu į dešinę) į angą, kol kortelė užsifiksuos.
› Pradėkite atkūrimą prijungtame audiošaltinyje.

SD kortelės išėmimas
› Paspauskite mygtuką   → Remove SD card safely (Saugiai išimti SD korte-

lę).

arba

› Meniu Media (Medijos) paspauskite mygtuką  → Remove SD card safely
(Saugiai išimti SD kortelę).

Ekrane parodomas pranešimas Please wait… (Prašome palaukti...) → SD card
can now be removed. (Dabar SD kortelė gali būti išimta.).

› Paspauskite įkištą SD kortelę.

SD kortelė „iššoka“ į išėmimo padėtį.

ATSARGIAI
■ Nenaudokite SD kortelių su nulūžusiu įrašymo apsaugos slankikliu - egzis-
tuoja SD kortelių skaitytuvo pažeidimo pavojus!
■ Naudojant SD korteles su adapteriu, važiavimo metu SD kortelė dėl automo-
bilio vibracijų gali iškristi iš adapterio.
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USB įėjimas

pav. 11
USB įėjimas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  ir  puslapyje 19.

USB įėjimas yra vidurinės konsolės priekyje ir pažymėtas simboliu . Tiksli įėji-
mo sumontavimo vieta » Naudojimosi instrukcija.

Audiošaltinis gali būti prijungtas prie USB įėjimo tiesiogiai arba per sujungimo
kabelį.

USB audiošaltinio atkūrimas
› Įkiškite USB audiošaltinį į įėjimą.
› Pradėkite atkūrimą prijungtame audiošaltinyje.

USB audiošaltinio atjungimas
› Paspauskite mygtuką   → Remove USB safely (Saugiai atjungti USB).

arba

› Meniu Media (Medijos) paspauskite mygtuką  → Remove USB safely (Sau-
giai atjungti USB).

Ekrane parodomas pranešimas Please wait… (Prašome palaukti...) → USB devi-
ce can be removed. (Dabar USB prietaisas gali būti atjungtas.).

› Atjunkite audiošaltinį nuo atitinkamo USB įėjimo.

USB audiošaltinio įkrovimas
Kai įjungtas degimas, prijungus USB audiošaltinį, automatiškai pradedamas
įkrovimo procesas (galioja audiošaltiniams, kurie gali būti įkraunami per USB
kištuką).

Kai kurie prijungti audiošaltiniai gali būti neatpažinti ir neįkraunami.



ATSARGIAI
USB prailginimo kabelis arba adapteriai gali pakenkti prijungto audiošaltinio
funkcionavimui.

Nurodymas
Mes rekomenduojame naudoti sujungimo kabelį iš originalių ŠKODA aksesuarų
programos.

Bluetooth® grotuvas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  ir  puslapyje 19.

Prietaisas suteikia galimybę atkurti audiofailus iš prijungto Bluetooth® grotu-
vo, naudojant A2DP arba AVRCP audioprofilį.

Bluetooth® grotuvo prijungimas
› Sujunkite grotuvą su prietaisu - reikia laikytis tų pačių instrukcijų kaip ir suri-

šant prietaisą su telefonu » puslapis 24.
› Pasirinkite audiošaltinį  BT audio » puslapis 17, Audiošaltinio pasirinkimas ir

pasirinkite pageidaujamą grotuvą.

Bluetooth® grotuvo atjungimas
› Užbaikite ryšį surištų prietaisų sąraše » puslapis 26.

Jeigu „Apple“ prietaisas sujungtas kaip Bluetooth® grotuvas ir jis prijungiamas
prie USB įėjimo, tuomet Bluetooth® jungtis nutraukiama.

Ekrane parodomas šis nurodantysis pranešimas Bluetooth audio (A2DP) …
Connection cancelled. (... jungtis nutraukta.).
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AUX įėjimas

pav. 12
AUX įėjimas

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  ir  puslapyje 19.

AUX įėjimas yra vidurinės konsolės priekyje ir pažymėtas užrašu . Tiksli įėji-
mo sumontavimo vieta » Naudojimosi instrukcija.

AUX audiošaltinio prijungimas
› Įkiškite audiošaltinio kištuką į atitinkamą angą.
› Pasirinkite audiošaltinį  AUX » puslapis 17, Audiošaltinio pasirinkimas.
› Pradėkite atkūrimą prijungtame audiošaltinyje.

AUX audiošaltinio atjungimas
› Ištraukite audiošaltinio kištuką.

ATSARGIAI
■ AUX įėjimas gali būti naudojamas tik audioprietaisams!
■ Jeigu prie AUX įėjimo prijungtas audiošaltinis sukomplektuotas su išoriniam
srovės tiekimui skirtu adapteriu, gali būti, kad bus sutrikdytas skambesys.

Nurodymas
■ AUX įėjimui naudojamas 3,5 mm besifiksuojantis kištukas (Stereo Jack).
■ Mes rekomenduojame naudoti sujungimo kabelį iš originalių ŠKODA akse-
suarų programos.



Palaikomi audiošaltiniai ir failų formatai

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  ir  puslapyje 19.

Palaikomi audiošaltiniai

Šaltinis Sąsaja Tipas Specifikacija
Failų sis-

tema

SD kortelė
SD skaity-

tuvas
Standartinis dydis SD; SDHC; SDXC

FAT16
VFAT
FAT32
exFAT

USB
prietaisai

USB 1.x; 2.x
ir 3.x arba
aukščiau

su USB 2.x
palaikymu

MSC

USB atmintukas;
HDD (be specia-
lios programinės

įrangos);
MSC režimą palai-
kantys USB prie-

taisai

MTP

Prietaisai su ope-
racine sistema
„Android“ arba

„Windows mobi-
le“ (mobilusis te-
lefonas, planšeti-
nis kompiuteris)

„Apple“

Prietaisai su ope-
racine sistema
„iOS“ (iPhone®,
iPod®, iPad®)

Bluetooth®

grotuvas
- -

Bluetooth® pro-
tokolai A2DP ir

AVRCP (1.0 - 1,4).
-

Palaikomi audiofailų formatai

Kodeko tipas
(failų formatai)

Failo plėti-
nys

Maks. perda-
vimo sparta

Maks. nus-
kaitymo
sparta

Grojaraščiai

Windows Media
Audio 8, 9 ir 10

wma 384 kbit/s 96 kHz m3u
pls
wpl
asx

MPEG-1; 2 ir 2,5
(Layer-3)

mp3 320 kbit/s 48 kHz 
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Prietaisas nepalaiko audiošaltinių, kurie suskaidyti į sritis naudojant GPT stan-
dartą (GUID Partition Table).

Prietaisas nepalaiko failų, kurie apsaugoti DRM (Digital Rights Management)
metodu.

Telefonas

Įžanginė informacija

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Pagrindinis meniu 22
Nustatymai 23
Funkcionavimo problemos 23

Šiame skyriuje nagrinėjamas Bluetooth® jungtimi su prietaisu sujungto telefo-
no valdymas.

Jeigu su prietaisu sujungtas telefonas su keliomis SIM kortelėmis, tuomet
skambučiai gali būti priimami naudojant visas sujungto telefono SIM korteles.

Išeinantiems skambučiams, priklausomai nuo sujungto telefono tipo, egzistuo-
ja galimybę naudoti tik pirminę SIM kortelę arba pasirinkti vieną iš telefono SIM
kortelių.

DĖMESIO
Reikia atsižvelgti į nacionalinių teisės aktų reikalavimus dėl mobiliųjų tele-
fonų naudojimo automobilyje.

Pagrindinis meniu

pav. 13
Telefonas: pagrindinis meniu

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 22.

› Paspauskite mygtuką  . 
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Pagrindinis meniu - informacija ir funkciniai mygtukai » pav. 13
Telefono ryšio paslaugų teikėjo pavadinimas (kai aktyvus tarptinklinis ry-
šys, prieš pavadinimą rodomas simbolis )
Surištų telefonų sąrašo parodymas (mygtuke rodomas sujungto telefono
pavadinimas)
Prioritetinių kontaktų funkciniai mygtukai
Telefono numerio įvedimas
Telefoninių kontaktų sąrašo parodymas
Skambučių sąrašo parodymas (jeigu yra praleistų skambučių, šalia funkci-
nio mygtuko rodomas praleistų skambučių skaičius)
Meniu Telephone (Telefonas) nustatymai

Informacija būklės eilutėje
Telefono ryšio paslaugų tinklo signalo stiprumas
Telefono akumuliatoriaus įkrovimo būklė
Praleistas skambutis
Vykstantis pokalbis telefonu

Nustatymai

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 22.

› Paspauskite mygtuką   → .

■ Select telephone - disponuojamų telefonų paieška arba surištų telefonų są-
rašas, arba telefono pasirinkimas
■ Find - disponuojamų telefonų paieška

■ Bluetooth - Bluetooth® nustatymai » puslapis 11
■ User profile - naudotojo profilio nustatymai

■ Manage favourites - funkcinių mygtukų, skirtų prioritetiniams kontaktams,
nustatymas

■ Prefix - telefono numerio kodo priskyrimo pasirinkties įjungimas arba išjun-
gimas (įjungus šią funkciją, kai kuriuose meniu rodomas funkcinis mygtukas
, skirtas telefono numerio kodo įterpimui prie telefono numerio)

■ Enter here - telefono numerio kodo įvedimas (jeigu įjungta funkcija Prefix
(Telefono numerio kodas))

■ Sort by: - telefoninių kontaktų sąrašo išdėstymas
■ Surname - išdėstymas pagal kontaktų pavardes
■ Forename - išdėstymas pagal kontaktų vardus

A

B

C



















■ Imp. contacts - telefoninių kontaktų importavimas
■ Select ringtone - skambučio tono pasirinkimas

■ Remember your mobile - įspėjimo dėl telefono pamiršimo automobilyje įjun-
gimas arba išjungimas (jeigu telefonas buvo sujungtas su prietaisu)

Funkcionavimo problemos

Pirmiausiai perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į  puslapyje 22.

Disponavimo mobiliojo ryšio tinklu arba Bluetooth® funkcionavimo problemų
atvejais ekrane gali būti parodomas vienas iš šių pranešimų.

Pranešimas Reikšmė

Net. search…
Telefonas ieško disponuojamų mobi-
liojo ryšio tinklų.

No network

Telefonas neturi ryšio su mobiliojo ry-
šio tinklu, tam tikromis sąlygomis jis
nepalaiko tinklo būklės informacijos
siuntimo.

Rejected

Telefono ryšio paslaugų teikėjas at-
metė ryšį (pvz., nepakanka lėšų mobi-
liojo telefono kortelėje, užblokuota
SIM kortelė, nedisponuojama tarptin-
kliniu ryšiu).

To use the Bluetooth function, plea-
se switch on the ignition.

Įjunkite degimą.

Please switch on Bluetooth. Įjunkite Bluetooth® funkciją prietaise.

Please connect a mobile telephone.
Suraskite telefoną ir sujunkite jį su
prietaisu.

Telephone not available. Bluetooth® modulio prietaise proble-
ma, apsilankykite specializuotoje įmo-
nėje.Telephone is currently unavailable.

Unknown
(Telefono ryšio paslaugų teikėjo pava-
dinimas)

Telefonas neperdavė prietaisui tele-
fono ryšio paslaugų teikėjo informaci-
jos.
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Surišimas ir sujungimas

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Surišimo sąlygos 24
Telefono paieška 24
Surišimas - nėra sujungtų telefonų 24
Surišimas - sujungtas vienas telefonas 25
Surišimas iš telefono 25
Surišimo patvirtinimas 25
Surištų prietaisų tvarkymas 26

Norint sujungti telefoną su prietaisu, reikia surišti abu prietaisus tarpusavyje
Bluetooth® jungtimi.

Surišimo procesas priklauso nuo to, ar surišimo momentu su prietaisu yra su-
jungtas arba nėra sujungtas kitas telefonas.

Jau surišto telefono sujungimas nereikalauja surišimo. Pakanka surasti telefo-
ną surištų telefonų sąraše ir užmegzti jungtį.

Nurodymas
■ Telefono jungties su prietaisu veikimo nuotolis apribotas keleivių skyriumi.
■ Maksimalus surištų telefonų skaičius yra 20. Surišant naują telefoną, kai yra
pasiektas maksimalus skaičius, automatiškai pakeičiamas ilgiausiai nenaudoja-
mas surištas telefonas.

Surišimo sąlygos

Telefonas gali būti surištas su prietaisu šiomis sąlygomis.

Degimas įjungtas.
Prietaiso » puslapis 11 ir telefono Bluetooth® funkcija įjungta.
Prietaiso » puslapis 11 ir telefono matomumas įjungtas.
Telefonas yra prietaiso Bluetooth® signalo veikimo nuotolio ribose.
Telefonas suderinamas su prietaisu.

Surišimas gali būti atliktas tiek iš prietaiso, tiek iš telefono.











Surišimo ir sujungimo proceso metu prietaisas gali pareikalauti Bluetooth® pro-
filių patvirtinimo (pvz., leidimas naudoti kontaktų importavimą arba sujungti
audiogrotuvą ir pan.). Stebėkite indikaciją telefono ekrane, kad galėtumėte pa-
tvirtinti galimą paraginimą.

Informacija apie telefonų suderinamumą bei disponuojamus, Bluetooth® prie-
taisui skirtus aktualizavimus pateikta šiuose ŠKODA interneto tinklalapiuose.

http://infotainment.skoda-auto.com

Telefono paieška

Telefono nėra surištų prietaisų sąraše
Telefonas gali būti surastas vienu iš šių būdų.

› Jeigu nėra su prietaisu sujungto telefono, tuomet paspauskite mygtuką 
→ Find telephone (Ieškoti telefono).

› Jeigu yra su prietaisu sujungtas telefonas, tuomet paspauskite mygtuką 
→  → Find (Ieškoti).

Pradedama disponuojamų prietaisų paieška. Apytiksliai po 30 s parodomas su-
rastų prietaisų sąrašas, kuris aktualizuojamas iki 1 minutės nuo paieškos pra-
džios.

› Jeigu nenorėtumėte laukti sąrašo parodymo, paspauskite funkcinį mygtuką
Results (Rezultatai).

› Pasirinkite pageidaujamą telefoną.

Telefonas yra surištų prietaisų sąraše
Jeigu su prietaisu sujungtas telefonas, tuomet elkitės vienu iš šių būdų.

› Paspauskite mygtuką   →  ir pasirinkite pageidaujamą telefoną.

arba

› Paspauskite mygtuką   →  → Select telephone (Pasirinkti telefoną) ir
pasirinkite pageidaujamą telefoną.

arba

› Paspauskite mygtuką   →  → Bluetooth → Paired devices (Surišti prie-
taisai), pasirinkite pageidaujamą telefoną ir Bluetooth® ryšio profilį » pusla-
pis 26.

Surišimas - nėra sujungtų telefonų

› Paspauskite mygtuką   → Find telephone (Ieškoti telefono). 
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Vyksta disponuojamų Bluetooth® prietaisų paieška.

› Pasirinkite pageidaujamą telefoną.
› Patvirtinkite surišimą.

Patvirtinus surišimą, telefonas sujungiamas su prietaisu.

Surišimas - sujungtas vienas telefonas

› Paspauskite mygtuką   →  → Find (Ieškoti).

Vyksta disponuojamų Bluetooth® prietaisų paieška.

› Pasirinkite pageidaujamą telefoną.

Ekrane parodomas šis meniu.

■ Cancel - surišimo nutraukimas
■ Replace - surišimas ir sujungto telefono pakeitimas

› Pasirinkite pageidaujamą sujungimo tipą.
› Patvirtinkite surišimą.

Patvirtinus surišimą, telefonas sujungiamas su prietaisu.

Surišimas iš telefono

Surišant iš telefono, reikia atsižvelgti į telefono naudojimosi instrukciją.

› Suraskite telefone disponuojamus Bluetooth® prietaisus.
› Pasirinkite Bluetooth® prietaiso modulį.

Prietaisas parodomas sujungtiname telefone kaip SKODA BT ....

Vietoje ... parodomi keturi paskutiniai automobilio identifikavimo numerio (VIN)
simboliai.

› Patvirtinkite surišimo paraginimą.
› Patvirtinkite surišimą » puslapis 25.

Patvirtinus surišimą, telefonas sujungiamas su prietaisu šitaip.

Jeigu surišimo iš telefono momentu yra sujungtas kitas telefonas, tuomet nau-
jas surištinas telefonas tik surišamas su prietaisu, tačiau nesujungiamas su juo.

Nurodymas
Bluetooth® prietaiso modulio pavadinimas gali būti pakeistas » puslapis 11.

Surišimo patvirtinimas

Priklausomai nuo telefono tipo, surišimo patvirtinimas atliekamas vienu iš šių
būdų.

Patvirtinimas surišant iš prietaiso
Variantas Nr. 1
› Prietaise bei telefone per 30 sekundžių patvirtinkite prietaiso ekrane bei te-

lefono ekrane parodytą 6 ženklų PIN kodą.

Variantas Nr. 2
› Telefone patvirtinkite surišimo paraginimą.
› Per 30 sekundžių telefone įveskite prietaiso ekrane parodytą 4 ženklų PIN

kodą1).

Patvirtinimas surišant iš telefono
Variantas Nr. 1
› Prietaise patvirtinkite surišimo paraginimą.
› Prietaise bei telefone per 30 sekundžių patvirtinkite prietaiso ekrane bei te-

lefono ekrane parodytą 6 ženklų PIN kodą.

Variantas Nr. 2
› Telefone įveskite 4 ženklų PIN kodą.
› Prietaise patvirtinkite surišimo paraginimą.
› Prietaise įveskite ir patvirtinkite telefone įvestą PIN kodą1).

Variantas Nr. 3
› Prietaise patvirtinkite surišimo paraginimą.
› Prietaisas generuoja 4 ženklų PIN kodą.
› PIN kodas gali būti rankiniu būdu pakeistas į kodą, kurį sudaro nuo 4 iki

ženklų.
› Telefone įveskite ir patvirtinkite prietaiso ekrane parodytą PIN kodą1).

1) PIN kodo įvedimas ir patvirtinimas važiavimo metu neįmanomas.
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Surištų prietaisų tvarkymas

pav. 14 Surištų prietaisų sąrašas / Bluetooth® profiliai

Surištų prietaisų sąrašo parodymas
› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite funkcinį mygtuką  → Bluetooth

→ Paired devices (Surišti prietaisai).

Parodytame sąraše prie atskirų prietaisų gali būti rodomi šie Bluetooth® profi-
lių simboliai » pav. 14 - .

Simbolis Funkcija


Prietaisas, kuris palaiko sujungimą laisvų rankų įrangos profiliu
(HFP).

 Prietaisas, kuris sujungtas laisvų rankų įrangos profiliu (HFP).

 Prietaisas, kuris palaiko sujungimą audioprofiliu.

 Prietaisas, kuris sujungtas audioprofiliu.

Jungties užmezgimas
› Pasirinkite surištų prietaisų sąraše pageidaujamą prietaisą.
› Pasirinkite pageidaujamą profilį disponuojamų Bluetooth® profilių sąraše

» pav. 14 - .

Tolesniam sujungimui daro įtakos tai, ar kitas prietaisas yra sujungtas arba nė-
ra sujungtas naudojant pageidaujamą profilį.

Jungties nutraukimas
› Pasirinkite surištų prietaisų sąraše pageidaujamą prietaisą.
› Pasirinkite pageidaujamą profilį disponuojamų Bluetooth® profilių sąraše

» pav. 14 - .
› Paspauskite funkcinį mygtuką Disconnect (Nutraukti).

Surišto prietaiso ištrynimas
› Pasirinkite surištų prietaisų sąraše pageidaujamą prietaisą.

- visų prietaisų ištrynimas
- pageidaujamo prietaiso ištrynimas

› Patvirtinkite ištrynimo procesą, paspausdami funkcinį mygtuką Delete (Ištrin-
ti).

Nurodymas
Bluetooth® audioprofilis gali būti įjungtas arba išjungtas paspaudus mygtuką
  →  → Bluetooth → BT audio (A2DP/AVRCP).

Telefono funkcijos

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Telefono numerio įvedimas ir rinkimas 26
Telefoninių kontaktų sąrašas 27
Prioritetinių kontaktų tvarkymas 28
Skambučių sąrašas 28
Pokalbis telefonu 29

Telefono numerio įvedimas ir rinkimas

pav. 15 Skaitmenų klaviatūra / telefono numerio redagavimas

Telefono numerio įvedimas ir rinkimas
› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite funkcinį mygtuką .
› Įveskite telefono numerį, naudodami skaitmenų klaviatūrą » pav. 15 - . 

 All
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› Surinkite įvestą numerį, paspausdami funkcinį mygtuką , arba surinkite
įvestą numerį su kodu, paspausdami funkcinį mygtuką .

Skaitmenų klaviatūros funkciniai mygtukai
Paskutinio rinkto numerio įvedimas arba įvesto telefono numerio rinki-
mas
Paskutinio rinkto numerio įvedimas arba įvesto telefono numerio su te-
lefono numerio kodu rinkimas
Iškvietimo automobilio gedimo kelyje atveju numerio rinkimas gedimo
kelyje atveju
Informacijos iškvietimo numerio rinkimas (informacija apie ŠKODA mar-
kės gaminius ir paslaugas)
Prietaisas nepalaiko balso pašto dėžutės numerio rinkimo

Įvesto telefono numerio redagavimas
Įvestas telefono numeris dar gali būti redaguojamas prieš rinkimą, paspaudus
vieną iš šių funkcinių mygtukų.

› - paskutinio įvesto numerio ištrynimas.
› - funkcinių mygtukų  / , skirtų žymeklio perstūmimui įvedimo eilutėje,

parodymas » pav. 15 - .

Telefono numerio kodas
Jeigu įvestame telefono numeryje nėra kodo, tuomet kodo skaitmenys gali būti
įterpiami prieš įvestą numerį, paspaudžiant funkcinį mygtuką .

Funkcinis mygtukas  rodomas tik tuomet, kai aktyvi telefono numerio kodo
funkcija » puslapis 23, Nustatymai.

Telefono numerio kodas gali būti naudojamas, pvz., tarptautiniams pokalbiams.

Iškvietimas automobilio gedimo kelyje atveju ir informacijos iškvietimas
Skambutis iškvietimo automobilio gedimo kelyje atveju numeriu ir informacijos
iškvietimo numeriu yra nemokamas. Skambutis telefonu paskaičiuojamas tik
pagal Jūsų telefono ryšio paslaugų teikėjo įkainius.

Telefonų numeriai nustatyti jau gamykloje. Jeigu norėtumėte pakeisti nume-
rius, tuomet apsilankykite ŠKODA serviso partnerio įmonėje.

Jeigu negali būti paskambinta iškvietimo automobilio gedimo kelyje atveju nu-
meriu arba informacijos iškvietimo numeriu, tuomet reikia apsilankyti ŠKODA
serviso partnerio įmonėje.

Kontakto paieška naudojant skaitmenų klaviatūrą
Skaitmenų klaviatūra gal būti naudojama taip pat ir kontaktų paieškai.











Jeigu, pvz., įvesti skaitmenys 32, tuomet šalia skaitmenų klaviatūros srityje A
parodomi kontaktai su raidžių seka DA, FA, EB ir pan. » pav. 15.

Telefoninių kontaktų sąrašas

pav. 16 Telefoninių kontaktų sąrašas / kontakto detalės

Sąrašo parodymas
› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite funkcinį mygtuką .

Kontakto pasirinkimas
› Pasirinkite pageidaujamą kontaktą.

Jeigu telefoniniame kontakte yra keli telefonų numeriai, tuomet pasirinkus
kontaktą parodomas meniu su šiam kontaktui priskirtais telefonų numeriais.

› Pasirinkite pageidaujamą telefono numerį.

Kontakto detalės
› Telefoninių kontaktų sąraše paspauskite funkcinį mygtuką  šalia pageidau-

jamo kontakto » pav. 16 - .

Parodomos kontakto detalės » pav. 16 - .

Kontakto redagavimas
› Kontakto detalėse paspauskite funkcinį mygtuką  šalia pageidaujamo tele-

fono numerio » pav. 16 - .

Kontakto paieška kontaktų sąraše
› Paspauskite funkcinį mygtuką Find (Ieškoti).
› Ieškokite kontakto.

Sąrašo importavimas
Pirmą kartą sujungus telefoną su prietaisu pradedamas telefoninių kontaktų
importavimas į prietaiso atmintį. Importavimas gali užtrukti taip pat ir kelias
minutes. 
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Prietaiso telefonų knygelėje yra 2000 laisvų atminties vietų importuotiems te-
lefoniniams kontaktams. Kiekviename kontakto įraše gali būti maks. 5 telefonų
numeriai.

Importuotų kontaktų skaičius gali būti nustatytas meniu punkte Imp. contacts
(Kontaktų importavimas) » puslapis 23, Nustatymai.

Jeigu importavimo metu įvyksta klaida, ekrane parodomas pranešimas Import
failed. Please try again and check whether … allows connections. (Importavi-
mas nepavyko. Pabandykite iš naujo ir patikrinkite, ar ... palaiko jungtis.).

Sąrašo aktualizavimas
Iš naujo sujungus telefoną su prietaisu vyksta automatinis sąrašo aktualizavi-
mas.

Aktualizavimas gali būti atliktas taip pat ir rankiniu būdu šitaip.

› Paspauskite mygtuką   →  → User profile (Naudotojo profilis) → Imp.
contacts (Importuoti kontaktus).

Aktualizavimo metu parodomas į prietaiso atmintį importuotų kontaktų skai-
čius / kontaktų telefone skaičius.

Po aktualizavimo parodomas importuotų kontaktų skaičius / 2000 (maksima-
lus importuotų kontaktų skaičius).

Prioritetinių kontaktų tvarkymas

pav. 17
Prioritetiniai kontaktai

Funkciniai mygtukai A  » pav. 17 suteikia galimybę tiesiogiai rinkti prioritetinio
kontakto telefono numerį.

Disponuojama 4 rinkimo mygtukais.

Prioritetinio kontakto priskyrimas
› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite pageidaujamą laisvą funkcinį myg-

tuką A  » pav. 17.

› Pasirinkite pageidaujamą kontaktą (tam tikromis sąlygomis vieną iš kontakti-
nių numerių).

Priskirto prioritetinio kontakto pakeitimas
› Meniu Telephone (Telefonas) laikykite nuspaudę pageidaujamą funkcinį

mygtuką A  » pav. 17.
› Pasirinkite pageidaujamą kontaktą (tam tikromis sąlygomis vieną iš kontakti-

nių numerių).

Prioritetinio kontakto ištrynimas
› Paspauskite mygtuką   →  → User profile (Naudotojo profilis) → Mana-

ge favourites (Favoritų tvarkymas).
› Paspauskite pageidaujamą prioritetinio kontakto funkcinį mygtuką ir patvir-

tinkite ištrynimo procesą.

Visi prioritetiniai kontaktai gali būti ištrinti vienu metu, paspaudus funkcinį
mygtuką  All (Visi) ir patvirtinus ištrynimo procesą.

Skambučių sąrašas

pav. 18 Skambučių sąrašas / skambučių rūšių filtras

Sąrašo parodymas
› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite funkcinį mygtuką .

Skambučių rūšių skyrimas
Skambučių sąraše skambučių rūšys atskiriamos naudojant šiuos simbolius
» pav. 18.

Priimtas skambutis
Išeinantis skambutis
Praleistas skambutis 
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Skambučių rūšių indikacijai skirtas filtras
Paspaudus funkcinį mygtuką A  » pav. 18 parodomas šis meniu.

› All - visų skambučių sąrašas
› Missed - praleistų skambučių sąrašas
› Dialled - rinktų numerių sąrašas
› Received - priimtų skambučių sąrašas

Funkciniai mygtukai skambučių sąrašuose
Ryšio užmezgimo pradėjimas
Skambučio detalių parodymas

Pokalbis telefonu

Priklausomai nuo pokalbio konteksto, gali būti atliekamos šios funkcijos.

Rinkimo užbaigimas, įeinančio skambučio atmetimas arba pokalbio už-
baigimas
Įeinančio skambučio priėmimas arba grįžimas prie laikomo pokalbio
Kvietimo tono perjungimas į begarsį režimą
Kvietimo tono atstatymas
Pokalbio perjungimas į telefoną (privatus pokalbis)
Pokalbio perjungimas į prietaisą
Mikrofono išjungimas
Mikrofono įjungimas

Garsinis rinkimas (DTMF)
Vykstančio pokalbio telefonu metu įmanomas garsinio rinkimo (DTMF) siunti-
mas.

› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite funkcinį mygtuką  ir įveskite gar-
sinio rinkimo skaitmenis.

Vykstančio pokalbio telefonu metu egzistuoja galimybė, naudojant garsinį rin-
kimą (DTMF), persiųsti kontaktą iš telefoninių kontaktų sąrašo.

› Meniu Telephone (Telefonas) paspauskite funkcinį mygtuką  → Contact as
DTMF (Kontaktas kaip DTMF) ir pasirinkite pageidaujamą kontaktą.

B
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Automobilio sistemos

CAR - automobilio nustatymai

 Įvadas į temą

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

Pagrindinis meniu 30
Važiavimo duomenys 30
„DriveGreen“ 31
Komforto vartotojai 31
Automobilio būklė 31
ESC ir ASR sistemos 31
Padangos 31
Asistavimo sistemos 31
Parkavimas ir manevravimas 32
Apšvietimas 32
Automobilio vidaus apšvietimas 33
Galinio vaizdo veidrodžiai ir valytuvai 33
Atidarymas ir uždarymas 33
Sėdynės 33
Prietaisų skydelis (multifunkcinė indikacija) 34
Laiko, datos ir vienetų nustatymai 34
Techninis aptarnavimas 34
Grąžinimas į gamyklinius nustatymus 34

Meniu CAR gali būti parodomi važiavimo duomenys ir automobilio informacija
bei nustatomos kai kurios automobilio sistemos.

Atskirų sistemų aprašymas » Automobilio naudojimosi instrukcija.

Nurodymas
Automobilio sistemų nustatymai gali būti atliekami tik tuomet, kai įjungtas de-
gimas.

Pagrindinis meniu

pav. 19
Funkciniai mygtukai pagrindinia-
me meniu

Funkciniai mygtukai pagrindiniame meniu » pav. 19
Šių meniu punktų pasirinkimas
› Driving data (Važiavimo duomenys)
› DriveGreen
› Convenience consumers (Komforto vartotojai)
› Veh. status (Automobilio būklė)

Radijo arba medijų atkūrimo valdymas
Autonominio šildymo ir autonominio vėdinimo nustatymas
Automobilio sistemų nustatymai

Važiavimo duomenys

pav. 20
Važiavimo duomenys

› Paspauskite mygtuką   →  → Driving data (Važiavimo duomenys).

Indikacija ekrane » pav. 20
Važiavimo nuotolis
Važiavimo laikas
Vidutinis greitis
Vidutinės degalų sąnaudos 









A

B

C

D
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Važiavimo įvertinimas taškais (DriveGreen funkcija)
Apytiksli ridos atsarga1)

Ridos atsargos pavaizdavimas (jeigu preliminari ridos atsarga yra mažesnė
nei 300 km, automobilis lėtai artėja prie simbolio )

Naudojant funkcinius mygtukus  , gali būti pasirenkama viena iš šių atminčių.
› Since start - atskiros kelionės duomenys
› Long-term - ilgalaikiai važiavimo duomenys
› Since refuelling - duomenys nuo paskutinio degalų pripildymo

„DriveGreen“

› Paspauskite mygtuką   →  → DriveGreen.

DriveGreen funkcija įvertina važiavimo ekonomiškumą važiavimo stiliaus infor-
macijos pagrindu. Taip pat pasiūlomi naudingi degalų sąnaudų sumažinimo pa-
tarimai.

Komforto vartotojai

› Paspauskite mygtuką   →  → Conv. cons. (Komforto vartotojai).

Ekrane pateikiama iki trijų vartotojų, kurie aktualiai pasižymi didžiausiomis de-
galų sąnaudomis, indikacija (pvz., oro kondicionierius ir pan.). Taip pat pateikia-
ma visų komforto sistemų veikimui sunaudoto degalų kiekio indikacija.

Automobilio būklė

pav. 21
Automobilio būklė

› Paspauskite mygtuką   →  → Veh. status (Automobilio būklė).

E

F

G

Ekrane parodoma automobilio būklės informacija arba slėgio padangose stebė-
jimo funkcija.

› Naudodami funkcinius mygtukus  , pasirinkite meniu punktą Veh. status
(Automobilio būklė).

Funkciniai mygtukai ir indikacija ekrane » pav. 21

A Automobilio pavaizdavimas (spalvotai pavaizduotos automobilio sritys
nurodo įspėjamuosius pranešimus dėl šių automobilio sričių, spustelėjus
„automobilį“ parodomi įspėjamųjų pranešimų tekstai)

 Nėra pranešimų / automobilio būklės įspėjamieji pranešimai ir jų skai-
čius (jeigu yra tik vienas pranešimas, tuomet parodomas įspėjamojo pra-
nešimo tekstas)

 START-STOP sistemos būklės informacijos parodymas

ESC ir ASR sistemos

› Paspauskite mygtuką   →  → ESC system: (ESC sistema:).

■ Active - visų ESC sistemos komponentų aktyvavimas
■ ASR off - ASR sistemos deaktyvavimas
■ ESC Sport - „ESC Sport“ funkcijos aktyvavimas

Padangos

› Paspauskite mygtuką   →  → Tyres (Padangos).

■ Tyre Pressure Loss Indicator - slėgio padangose stebėjimo funkcija
■ SET - slėgio padangose reikšmių išsaugojimas

■ Winter tyres - įspėjimo, kai pasiekiamas greičio apribojimas važiuojant su žie-
minėmis padangomis, nustatymas
■ Speed warning - Winter tyres (Žieminės padangos) funkcijos įjungimas arba

išjungimas
■ Warning at - perspėjimo greičio nustatymas

Asistavimo sistemos

› Paspauskite mygtuką   →  → Driver assistance (Asistavimas vairuoto-
jui). 

1) CNG dujomis varomuose automobiliuose apytiksli ridos atsarga važiuojant benzinu ir CNG dujomis paro-
doma atskirai.
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■ ACC (cruise control) - adaptyvios pastovaus greičio palaikymo sistemos nus-
tatymas
■ Driving progr.: - automobilio pagreitėjimo, kai įjungta adaptyvi pastovaus

greičio palaikymo sistema, nustatymas1)

■ Normal - normalus
■ Sport - sportiškas
■ Eco - taupus

■ Last distance selected - paskutinės nustatytos atstumo pakopos įjungimas
arba išjungimas

■ Distance: - atstumo iki priekyje važiuojančių automobilių stebėjimo nusta-
tymas
■ Very close - labai mažas atstumas
■ Close - mažas atstumas
■ Medium - vidutinis atstumas
■ Far - didelis atstumas
■ Very far - labai didelis atstumas

■ Front Assist - atstumo iki priekyje važiuojančių automobilių stebėjimo asis-
tento nustatymas
■ Active - asistento aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Advance warning (variantas Nr. 1) - išankstinio įspėjimo aktyvavimas arba

deaktyvavimas
■ Advance warning (variantas Nr. 2) - įspėjimo pateikimo atstumo pakopos

aktyvavimas arba deaktyvavimas bei nustatymas
■ Early - didesnis atstumas
■ Medium - vidutinis atstumas
■ Late - mažas atstumas
■ Off - įspėjimo deaktyvavimas

■ Display distance warning - įspėjimo dėl atstumo indikacijos aktyvavimas
arba deaktyvavimas

■ Lane Assist - eismo juostos išlaikymo asistento nustatymas
■ Active - asistento aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Adaptive lane guidance - adaptyvaus trajektorijos išlaikymo aktyvavimas

arba deaktyvavimas
■ Blind Spot Monitor - „aklųjų zonų stebėjimo“ asistento aktyvavimas arba

deaktyvavimas
■ Driver Alert System - nuovargio atpažinimo aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Proactive pass. protection - prevencinės automobilyje esančių asmenų ap-

saugos aktyvavimas arba deaktyvavimas

Parkavimas ir manevravimas

› Paspauskite mygtuką   →  → Parking and manoeuvring (Parkavimas ir
manevravimas).

■ ParkPilot - parkavimo pagalbos nustatymas
■ Activate automatically - parkavimo pagalbos sumažintos indikacijos akty-

vavimas arba deaktyvavimas (važiuojant pirmyn)
■ Front volume - kliūties atpažinimo priekyje garsinių signalų garso stiprumo

nustatymas
■ Front tone setting - kliūties atpažinimo priekyje garsinių signalų garso daž-

nio nustatymas
■ Rear volume - kliūties atpažinimo gale garsinių signalų garso stiprumo nus-

tatymas
■ Rear tone setting - kliūties atpažinimo gale garsinių signalų garso dažnio

nustatymas
■ Lower. entertain. - audiošaltinio garso stiprumo sumažinimas (pvz., radijo

garso stiprumo), kai aktyvi parkavimo pagalbos sistema
■ Rear Traffic Alert - išvažiavimo iš stovėjimo vietos asistento aktyvavimas ar-

ba deaktyvavimas

Apšvietimas

› Paspauskite mygtuką   →  → Light (Apšvietimas).

■ Background lighting - automobilio vidaus apšvietimo nustatymas
■ Instrument panel - prietaisų ir jungiklių apšvietimo ryškumo nustatymas
■ Footwell lighting - kojų srities apšvietimo ryškumo nustatymas

■ Light assistance - išorinio apšvietimo nustatymas
■ Dynamic Light Assist - „Dynamic Light Assist“ funkcijos aktyvavimas arba

deaktyvavimas
■ Light Assist - „Light Assist“ funkcijos aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Switch-on time: - automatinio važiavimo šviesų valdymo sensoriaus jautru-

mo nustatymas
■ Early - didelis jautrumas
■ Medium - vidutinis jautrumas
■ Late - mažas jautrumas

■ Aut. headlight contr. (rain) - automatinio važiavimo šviesų valdymo lyjant
aktyvavimas arba deaktyvavimas 

1) Automobiliuose su važiavimo moduso pasirinkimu atliekamas šis nustatymas » Automobilio naudojimosi
instrukcija, skyrius Važiavimo moduso pasirinkimas (mygtukas MODE).
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■ Daytime running lights - dienos važiavimo šviesų aktyvavimas arba deakty-
vavimas

■ Comfort turn signal - komfortiško posūkių šviesų veikimo aktyvavimas arba
deaktyvavimas

■ Travel mode: - apšvietimo nustatymas dešinės pusės eismui arba kairės
pusės eismui
■ Left - kairės pusės eismui
■ Right - dešinės pusės eismui

■ "Coming/leaving home" - COMING HOME arba LEAVING HOME funkcijų nusta-
tymas
■ Coming home - apšvietimo išlipus iš automobilio trukmės nustatymas (0-30

sekundžių; 0 - funkcija deaktyvuota)
■ Leaving home - apšvietimo atrakinus automobilį trukmės nustatymas (0-30

sekundžių; 0 - funkcija deaktyvuota)

Automobilio vidaus apšvietimas

› Paspauskite mygtuką   →  → Background lighting (Vidaus aplinkos ap-
švietimas).

■ Colour - apšvietimo spalvos pasirinkimas
■ Colour: - apšvietimo spalvos pasirinkimas (arba apšvietimo išjungimas)

■ Areas - apšvietimo ryškumo nustatymas
■ All - apšvietimo ryškumo nustatymas visoms zonoms vienu metu
■ Instrument panel - apšvietimo ryškumo nustatymas prietaisų panelio zonai
■ Doors - apšvietimo ryškumo nustatymas durų zonai
■ Footwell lighting - apšvietimo ryškumo nustatymas kojų srities zonai

Galinio vaizdo veidrodžiai ir valytuvai

› Paspauskite mygtuką   →  → Mirrors and wipers (Galinio vaizdo veidro-
džiai ir valytuvai).

■ Mirrors - galinio vaizdo veidrodžių nustatymas
■ Synchronous adjustment - sinchroninio išorinių galinio vaizdo veidrodžių

nustatymo aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Lowering (reverse) - priekinio keleivio galinio vaizdo veidrodžio nuleidimo

važiuojant atbuline eiga aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Fold in (when parked) - galinio vaizdo veidrodžių korpusų prilenkimo užra-

kinant automobilį aktyvavimas arba deaktyvavimas

■ Wipers - stiklų valytuvo nustatymas
■ Automatic wiping (rain) - priekinio stiklo automatinio valymo lyjant aktyva-

vimas arba deaktyvavimas
■ Automatic rear wiper - galinio stiklo automatinio valymo aktyvavimas arba

deaktyvavimas

Atidarymas ir uždarymas

› Paspauskite mygtuką   →  → Opening and closing (Atidarymas ir užda-
rymas).

■ Window operation - langų valdymo nustatymas
■ Conven. open.: - komfortiško atidarymo nustatymas

■ All - visi langai
■ Driver - tik vairuotojo langas
■ Off - komfortiško atidarymo deaktyvavimas

■ Central locking - durų atidarymo ir uždarymo nustatymas
■ Door unlock.: - durų atrakinimo nustatymas

■ All - visos durys
■ Single door - vairuotojo arba priekinio keleivio (kai atrakinama naudojant

sensorių priekinio keleivio durų rankenoje) durys
■ Side - durys vairuotojo arba priekinio keleivio (kai atrakinama naudojant

sensorių priekinio keleivio durų rankenoje) pusėje
■ Automatic locking - automatinio užrakinimo pajudant iš vietos aktyvavimas

arba deaktyvavimas
■ "Easy Open" - bagažinės dangčio bekontaktinio atidarymo aktyvavimas ar-

ba deaktyvavimas
■ Acoustic confirmation - akustinių signalų atrakinant arba užrakinant auto-

mobilį su signalizacija aktyvavimas arba deaktyvavimas
■ Auto. lugg. comp. cover - suvyniojamo bagažinės uždangalo automatinio

suvyniojimo aktyvavimas arba deaktyvavimas

Sėdynės

› Paspauskite mygtuką   →  → Seats (Sėdynės).

■ Store seat position - vairuotojo sėdynės ir išorinių galinio vaizdo veidrodžių
padėčių išsaugojimas nuotolinio valdymo rakte užrakinant automobilį
■ Vehicle key activated - vairuotojo sėdynės ir išorinių galinio vaizdo veidro-

džių padėčių išsaugojimo užrakinant automobilį aktyvavimas arba deakty-
vavimas
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Prietaisų skydelis (multifunkcinė indikacija)

› Paspauskite mygtuką   →  → Instrument cluster (Prietaisų skydelis).

Šiame meniu egzistuoja galimybė įjungti arba išjungti multifunkcinės indikaci-
jos meniu punktų pavaizdavimą prietaisų skydelio ekrane bei grąžinti važiavi-
mo duomenis į atskaitos pradžią.

■ Current consumption - aktualių degalų sąnaudų indikacijos įjungimas arba iš-
jungimas

■ Average consumption - vidutinių degalų sąnaudų indikacijos įjungimas arba
išjungimas

■ Refuel quantity - papildytų degalų kiekio indikacijos įjungimas arba išjungi-
mas

■ Convenience consumers - komforto vartotojų sąnaudų indikacijos įjungimas
arba išjungimas

■ Eco tips - degalų sąnaudų sumažinimo patarimų pranešimų įjungimas arba iš-
jungimas

■ Travelling time - važiavimo laiko indikacijos įjungimas arba išjungimas
■ Distance - važiavimo nuotolio indikacijos įjungimas arba išjungimas
■ Average speed - vidutinio greičio indikacijos įjungimas arba išjungimas
■ Digital speed display - aktualaus greičio indikacijos įjungimas arba išjungi-

mas
■ Speed warning - perspėjimo dėl greičio viršijimo indikacijos įjungimas arba iš-

jungimas
■ Oil temperature - alyvos temperatūros indikacijos įjungimas arba išjungimas
■ Reset "Since start" data - vienos kelionės atminties grąžinimas į atskaitos

pradžią prietaiso ekrane ir prietaisų skydelio ekrane
■ Reset "Long-term" data - ilgalaikės atminties grąžinimas į atskaitos pradžią

prietaiso ekrane ir prietaisų skydelio ekrane

Laiko, datos ir vienetų nustatymai

› Paspauskite mygtuką   → Time and date (Laikas ir data).

Laiko ir datos nustatymų aprašymas » puslapis 10.

› Paspauskite mygtuką   → Units (Vienetai).

Vienetų nustatymų aprašymas » puslapis 11.

Techninis aptarnavimas

› Paspauskite mygtuką   →  → Service (Techninis aptarnavimas).

■ VIN: ... - automobilio identifikavimo numerio parodymas
■ Inspection: in … or … days - km arba dienų iki kito techninio aptarnavimo įvy-

kio skaičius
■ Oil change service: in … or … days - km arba dienų iki kito variklio alyvos pa-

keitimo skaičius

Grąžinimas į gamyklinius nustatymus

› Paspauskite mygtuką   →  → Factory settings (Gamykliniai nustatymai).

Šiame meniu punkte egzistuoja galimybė grąžinti į gamyklinius nustatymus su
automobilio sistemų nustatymais susijusius meniu punktus.

■ All settings
■ All settings - visų meniu punktų nustatymų atstatymas

■ Individual settings
■ Driver assistance - meniu Driver assistance (Asistavimas vairuotojui) atsta-

tymas
■ Parking and manoeuvring - meniu Parking and manoeuvring (Parkavimas

ir manevravimas) atstatymas
■ Light - meniu Light (Apšvietimas) atstatymas
■ Background lighting - meniu Background lighting (Vidaus aplinkos apšvie-

timas) atstatymas
■ Mirrors and wipers - meniu Mirrors and wipers (Galinio vaizdo veidrodžiai ir

valytuvai) atstatymas
■ Opening and closing - meniu Opening and closing (Atidarymas ir uždary-

mas) atstatymas
■ Instrument cluster - meniu Instrument cluster (Prietaisų skydelis) atstaty-

mas

Jeigu pasirenkamas vienas iš aukščiau esančių meniu punktų, pateikiamas
klausimas, ar nustatymai iš tikrųjų turi būti atstatyti.

■ Cancel - grįžimas į aukščiau esantį meniu
■ Reset - nustatymų atstatymas
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Šildymo ir vėsinimo sistemos nustatymas

 Įvadas į temą

Galioja Superb ir Octavia

Šiame skyriuje Jūs rasite informaciją šiomis temomis:

„Climatronic“ (automatinis oro kondicionierius) 35
Autonominis šildymas ir autonominis vėdinimas 36

Ekrane gali būti atliekami kai kurie „Climatronic“ bei autonominio šildymo ir vė-
dinimo nustatymai.

Atskirų sistemų aprašymas » Automobilio naudojimosi instrukcija.

Nurodymas
Nustatymai gali būti atliekami tik įjungus degimą.

„Climatronic“ (automatinis oro kondicionierius)

pav. 22
Climatronic: pagrindinis meniu

Pagrindinio meniu iškvietimas
› Paspauskite mygtuką   „Climatronic“ valdymo modulyje.

Funkciniai mygtukai ir indikacija ekrane » pav. 22

A Pageidaujamos temperatūros nustatymas (priekyje - kairėje pusė-
je)

B Eksploatacija AUTO moduse

C Pageidaujamos temperatūros nustatymas (priekyje - dešinėje pu-
sėje)

D „Climatronic“ veikimo galios nustatymas
Light - mažesnė veikimo galia, tylus režimas
Medium - bazinė veikimo galia
High - padidinta veikimo galia

E Pageidaujamos temperatūros nustatymas (gale)

 Spalvotas oro srauto iš ventiliacinių angų pavaizdavimas
(mėlyna spalva - žemesnė nei 22,0 °C temperatūra / raudona spal-
va - didesnė nei 22,5 °C temperatūra)

OffOn „Climatronic“ išjungimas arba įjungimas

 Autonominio šildymo ir autonominio vėdinimo nustatymas

 Temperatūros nustatymo naudojant valdymo elementus gale (ga-
linės sėdynės) užrakinimas / atrakinimas

 „Climatronic“ nustatymai

„Climatronic“ nustatymai
Paspauskite mygtuką   → .
■ Air-cond. profile: - „Climatronic“ veikimo galios nustatymas

■ Light - mažesnė veikimo galia, tylus režimas
■ Medium - bazinė veikimo galia
■ High - padidinta veikimo galia

■ Automatic air recirculation - automatinio oro recirkuliacijos režimo įjungimas
arba išjungimas

■ Automatic auxiliary heater - automobilio vidaus greito įšildymo įjungimas ar-
ba išjungimas

■ Automatic window heating - priekinio stiklo automatinio šildymo aktyvavi-
mas arba deaktyvavimas

Nurodymas
Jeigu „Climatronic“ meniu esantis prietaisas nevaldomas ilgiau nei 10 sekundžių
ir prieš šio meniu iškvietimą prietaisas buvo išjungtas, įvyksta prietaiso išjungi-
mas.
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Autonominis šildymas ir autonominis vėdinimas

pav. 23 Autonominis šildymas: pagrindinis meniu / išankstinio pasirinki-
mo laiko nustatymas

Pagrindinio meniu iškvietimas
› Paspauskite mygtuką   „Climatronic“ valdymo modulyje → .

Arba automobiliuose su rankiniu būdu valdomu oro kondicionieriumi

› Paspauskite mygtuką   → .

Funkciniai mygtukai ir indikacija ekrane » pav. 23
Išvažiavimo laikas - savaitės diena ir laikas, kuriuo automobilis turi būti pa-
rengtas eksploatuoti
Veikimo režimo nustatymas (šildymas arba vėdinimas)
Išankstinio pasirinkimo laikų sąrašas, išankstinio pasirinkimo laiko aktyva-
vimas arba deaktyvavimas
Išankstinio pasirinkimo laiko 1-3 ir veikimo laiko (10-60 minučių) nustaty-
mas
Veikiant šildymui langai pavaizduojami raudonai arba veikiant vėdinimui
langai pavaizduojami mėlynai
Aktualiai rodomas išankstinio pasirinkimo laikas
Aktualiai rodomo išankstinio pasirinkimo laiko aktyvavimas
Išvažiavimo laiko nustatymas: diena, valanda, minutės

Visuomet gali būti aktyvuotas tik vienas nustatytas išankstinio pasirinkimo lai-
kas. Aktyvuotas išankstinio pasirinkimo laikas po automatinio įjungimo vėl
deaktyvuojamas. Kitam įjungimui reikia aktyvuoti vieną iš išankstinio pasirinki-
mo laikų.

A

B

C

D

E

F

G

H

Įjungta sistema išsijungia, pasibaigus nustatytai veikimo trukmei, arba ją gali-
ma išjungti paspaudus tiesioginio įjungimo ir išjungimo mygtuką su simboliu 
arba naudojant nuotolinį valdymą.

Nurodymas
■ Pasirenkant išankstinio pasirinkimo laiko datą, tarp sekmadienio ir pirmadie-
nio yra pozicija be nurodytos dienos. Jeigu pasirenkama ši pozicija, tuomet pa-
sirinktu laiku automobilis bus parengtas eksploatuoti nepriklausomai nuo ak-
tualios savaitės dienos.
■ Jeigu nustatomas kitas laikas » puslapis 10, Laiko ir datos nustatymai, tuo-
met aktyvuotas išankstinio pasirinkimo laikas automatiškai deaktyvuojamas.
Reikia iš naujo aktyvuoti išankstinio pasirinkimo laiką.
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Terminų rodyklė

A

ACC 31
Aklųjų zonų stebėjimas 31
AM 12
Apsauga nuo vagystės 6
Apšvietimas 32
Asistavimas vairuotojui 31
Asistavimo sistemos 31
ASR 31
Atidarymas 33
Atkūrimas

Medijos 17
Atrakinimas arba užrakinimas - įspėjimas 33
Audio

Radijas 12
Audiorežimas

Medijos 16
Audiošaltinis 19
Automatinės važiavimo šviesos lyjant 32
Automatinis atstumo reguliavimas 31
Automatinis galinio stiklo valymas 33
Automatinis oro kondicionierius 35
Automatinis oro recirkuliacijos režimas 35
Automatinis priekinio stiklo valymas lyjant 33
Automatinis prietaiso išjungimas 7
Automatinis užrakinimas 33
Automobilio būklė 31
Automobilio identifikavimo numeris 34
Automobilio sistemos 30
Automobilio vidaus apšvietimas 33
Automobilio vidus - apšvietimas 33
Automobilis - nustatymai 30
Autonominis šildymas 36
AUX 21
Avarinė tarnyba 26

B

Bagažinė - atidarymas 33
Begarsis režimas 7
Bluetooth

Aktualizavimas 11
Įjungimas arba išjungimas 11
Matomumas 11
Nustatymai 11

Bluetooth grotuvas 20
Bluetooth profiliai 26
Būklės eilutė 8

Telefonas 22

C

CAR 30
Climatronic

Automatinis režimas 35
Veikimo režimas 35

COMING HOME 32

D

DAB 12
Nustatymai 15

Data 10
Dienos važiavimo šviesos 32
DriveGreen 31
DTMF 29
Durų atrakinimas 33
Durų užrakinimas 33

E

Easy Open 33
Eismo radijas (TP) 14
Ekranas

Žr. Prietaiso ekranas 7
ESC sistema 31
ESC Sport 31

F

Failų formatai 21
Prielaidos ir apribojimai 21

Favoritų tvarkymas 23
FM 12

Nustatymai 15
Front Assist 31
Funkciniai mygtukai 8
Funkcionavimo problemos

Telefonas 23

G

Galinio vaizdo veidrodžiai
Nuleidimas įjungus atbulinės eigos pavarą 33
Prilenkimas parkavimo metu 33
Sinchroninis nustatymas 33

Galinis stiklas - automatinis valymas 33
Gamykliniai nustatymai 11, 34
Garsinis rinkimas 29
Garso stiprumas 7
Garso stiprumo nustatymas 7
Grąžinimas į atskaitos pradžią - automobilio

nustatymai 34
Greičio apribojimas važiuojant su žieminėmis

padangomis 31

I

Indikacija ekrane 8
Informacinė tarnyba 26
Inspekcinis techninis aptarnavimas 34
Įspėjamieji pranešimai 7, 31
Įspėjimas atrakinant arba užrakinant 33
Išvažiavimo iš stovėjimo vietos asistentas 32
Įvedimo ekranas

Kalbų ženklai 11
Įvedimo ekranas su klaviatūra 9
Įžanginė informacija 6

Komponentų apsauga 6
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J

Jutiklinis ekranas 7

K

Kelionės į užsienį - apšvietimas 32
Kelionės modusas - apšvietimas 32
Klaviatūra 9, 11
Klaviatūros papildomos kalbos 11
Komfortiškas langų valdymas 33
Komfortiškas posūkių šviesų veikimas 32
Komforto vartotojai 31
Komponentų apsauga 6
Kontaktų importavimas 23

L

Laikas 10
Lane Assist 31
Langai - valdymas 33
Langų valdymas 33
LEAVING HOME 32

M

Manevravimas 32
Medijos 16

Atkūrimas 17
Audiošaltinio pasirinkimas 17
Audiošaltinis 19
AUX 21
Bluetooth audiorežimas 20
Failų formatai 21
Multimedijos duomenų bazė 18
Nustatymai 18
Pagrindinis meniu 16
Palaikomos medijos 21
Pratarmė 16
Prielaidos ir apribojimai 21
Sąrašas 18
Saugus duomenų šaltinio atjungimas 11

SD kortelė 19
USB 20
Valdymas 16

Meniu
Prietaiso nustatymai 10
Setup 10

Meniu CAR 30
MFL

Žr. naudojimosi instrukciją 8
Mygtukas CAR 30
Multifunkcinė indikacija 34
Multifunkcinis vairas

Žr. naudojimosi instrukciją 8
Multimedija

AUX 21
USB 20

Multimedijos duomenų bazė
Medijos 18

N

Naudotojo profilis 23
Nuotolinio valdymo rakto atminties funkcija 33
Nuovargio atpažinimas 31
Nustatymai

Automobilis 30
Bluetooth 11
DAB 15
Favoritų tvarkymas 28
FM 15
Garso stiprumas 7
Grąžinimas į gamyklinius nustatymus 11
Klaviatūra 11
Klaviatūros papildomos kalbos 11
Laikas ir data 10
Medijos 18
Meniu 10
Naudotojo profilis 28
Prietaisas 10
Prietaiso ekranas 10
Prietaiso kalba 11

Programinės įrangos aktualizavimas 11
Radijas 15
Sistemos informacija 11
Skambesys 10
Telefonas 23
Vienetai 11

O

Oro kondicionierius 35
Oro recirkuliacijos režimas 35

P

Padangos 31
Pagrindinis meniu

CAR 30
Medijos 16
Radijas 12
Telefonas 22

Parkavimas 32
Parkavimo pagalba 32
ParkPilot 32
Pokalbis telefonu 29

DTMF 29
Prevencinė automobilyje esančių asmenų ap-

sauga 31
Priekinio stiklo šildymas 30, 35
Priekinis stiklas

Automatinis valymas lyjant 33
Šildymas 30, 35

Prietaisas
Sujungimas su telefonu 24

Prietaiso aprašymas 6
Prietaiso apžvalga 6
Prietaiso ekranas 10

Klaviatūra 9
Priežiūra 7
Sritys 8
Svarbūs nurodymai 7
Valdymas 8
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Prietaiso įjungimas 7
Prietaiso išjungimas 7
Prietaiso kalba 11
Prietaiso meniu

CAR 30
Medijos (audiorežimas) 16
Radijas 12
Telefonas 22

Prietaiso surišimas
Nėra sujungtų telefonų 24
Sujungtas vienas telefonas 25
Surišimo patvirtinimas 25

Prietaiso valdymas 8
Prietaiso ekranas 8

Prietaiso valdymo principai 8
Prietaisų apšvietimas 32
Prietaisų skydelis 34
Prioritetiniai kontaktai 28
Programinės įrangos aktualizavimas 11
PTY filtras 13

R

Radijas 12
DAB nustatymai 15
Disponuojamų stočių sąrašas 13
Eismo radijas (TP) 14
FM nustatymai 15
Nustatymai 15
Pagrindinis meniu 12
Pratarmė 12
Radijo dažnių diapazonas 12
Radijo stoties logotipas 14
Stočių išsaugojimas 14
Stočių paieška 13
Stoties pasirinkimas 13
Valdymas 12

Radijo dažnių diapazonas 12
Žr. Pagrindinis meniu 12

Radijo dažnių diapazono pasirinkimas
Žr. Pagrindinis meniu 12

Radijo stočių pasirinkimas
Žr. Pagrindinis meniu 12

Radijo stoties logotipas 14
Radijo stotys

Logotipas 14
Stočių išsaugojimas 14
Stočių paieška 13
Stoties pasirinkimas 13

Raidžių ir skaitmenų klaviatūra 9
Raktas - atminties funkcija 33
rSAP 25

S

Sąrašas
Disponuojamos stotys 13
Medijos 18
Telefoninių kontaktų 27

Saugus duomenų šaltinio atjungimas 11
SD kortelė 19

Saugus atjungimas 11
Sėdynės

Nustatymas 33
Setup 10
Sinchroninis abiejų galinio vaizdo veidrodžių

nustatymas 33
Sistemos informacija 11
Skaitmeninio radijo transliacijos priėmimas

Nustatymai 15
Skambesys 10
Skambučių sąrašas

Skambučių sąrašas 28
Slėgio padangose reikšmių išsaugojimas 31
START-STOP 31
Stočių išsaugojimas 14
Stotys

Žr. Pagrindinis radijo meniu 12
Surišimo sąlygos 24
Surištų prietaisų sąrašas 26
Surištų prietaisų tvarkymas 26

Surištų telefonų sąrašas 24
Svarbūs nurodymai 6

Š

Šaltinio pasirinkimas
Medijos 17

Šildymas 35
Šviesos sensorius - apšvietimo įjungimo laikas 32

T

Taupymo patarimai - multifunkcinė indikacija 34
Techninis aptarnavimas 34
Telefonas 22

Avarinė tarnyba 26
Bluetooth profiliai 26
Favoritų tvarkymas 23
Funkcijos 26
Funkcionavimo problemos 23
Informacinė tarnyba 26
Kontaktų importavimas 23
Naudotojo profilis 23
Nustatymai 23
Pagrindinis meniu 22
Pokalbis telefonu 29
Prioritetiniai kontaktai 28
rSAP 25
Skambučių sąrašas 28
Sujungimas su prietaisu 24
Surišimas 24
Surišimas - nėra sujungtų telefonų 24
Surišimas - sujungtas vienas telefonas 25
Surišimo patvirtinimas 25
Surišimo sąlygos 24
Surištų telefonų sąrašas 24
Telefono numerio įvedimas 26
Telefono numerio kodas 23, 26
Telefono numerio rinkimas 26
Telefono paieška 24
Telefono surišimas su prietaisu 25
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Telefonų knygelė 27
Valdymas 22

Telefono funkcijos 26
Telefono numerio kodas 26
Telefono numeris 26
Telefono paieška 24
Telefono surišimas

Telefonas su prietaisu 25
Telefonų knygelė 27
Tolimosios šviesos 32
TP (eismo radijas) 14

U

USB 20
Saugus atjungimas 11

Uždarymas 33

V

Valdymas
Medijos 16
Radijas 12
Telefonas 22

Valdymo svirtelė
Žr. naudojimosi instrukciją 8

Valytuvai 33
Važiavimo duomenys

Įjungimas arba išjungimas 34
Indikacija 30

Važiavimo šviesos lyjant 32
Vėdinimas 36
Vėsinimo sistema 35
Vienetai 11
VIN numeris 34
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Be ŠKODA AUTO a.s. raštiško sutikimo šios automobilio eksploatacijos instruk-
cijos neleidžiama perspausdinti, padauginti, išversti arba panaudoti kitaip, taip
pat ir ištraukomis.

Visos teisės pagal autorinių teisių įstatymą priklauso išskirtinai ŠKODA AUTO
a.s..

Pakeitimai galimi.

Leidėjas: ŠKODA AUTO a.s.

© ŠKODA AUTO a.s. 2015
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